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Shirei Tanach
ספר שופטים, פרק ה‘

ספר תהילים, פרק צ”ב

ספר שמות, פרק ט”ו

ספר במדבר, פרק כ”א

ספר דברים, פרק ל”ב

ספר יהושע, פרק י‘

ספר שמואל א ב

ספר שמואל ב’ ,פרק כ”ב

ספר שיר השירים

ספר ישעיהו, פרק ט‘



Dedicated

לעילוי נשמת הינדל ע”ה בת מו”ה נתן נטע הי”ו

Hindy’s Yarzeit is on the first day Chol Hamoed Pesach, י”ז ניסן. 
 

Hindy was loved by all, a beautiful and charismatic bright star. 
Though she was niftar at the young age of sixteen,  

she will never be forgotten. 

When reciting a brocha, responding amen,  
doing a mitzvah or reading this haggadah,  

please have Hindy in mind, thus accruing zechuyos for her neshama. 

Our gratitude knows no bounds.  

The Meisner Family
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One of the important messages that we instill in our girls is that all aspects of our life, and all of the middos 
that we possess, when utilized properly, can become a successful part of our avodas Hashem.  Even song, the 
power of music to stir the soul, is an integral part of serving Hashem.  When used appropriately, our music, 
our songs, and our dances can reach the highest heights of Heaven and the deepest recesses of our souls.

As the Egyptians drowned in the Yam Suf, ּאֶת-הַתֹּף–בְּיָדָה אַהֲרֹן,  אֲחוֹת  הַנְּבִיאָה  מִרְיָם   Miriam sang with וַתִּקַּח 
a tambourine, music that inspired all the women to dance. She sang with a full heart, as befits a Jewish 
matriarch who saw the open miracles of Yetzias Mitzrayim.

Her song was short and simple, ה בַיָּֽם׃ ה ס֥וּס וְרֹכְב֖וֹ רָמָ֥ ה גָּאָ֔ י־גָאֹ֣ הֹ כִּֽ ירוּ לַֽ שִׁ֤

These words were repeated again and again, in an emotional outpouring of song and dance.

Drawing on the important lessons of Miriam and our girls’ own individual talents, our Haggadah incorporates 
art, writing and even some mathematics. Our girls have successfully demonstrated that as young women of 
Klal Yisrael, they too can use their unique gifts to serve Hashem. 

Please enjoy the collaborative effort of our first through eighth grade girls. The success of this beautiful 
project occurred through the collaboration of many. Thank you to Mrs. Mindy Reifer for supervising the 
students’ writing and research.  Thank you to Mrs. Nechama Markowitz for overseeing the art component. 
Thank you to Mrs. Jennah Schuh and our dedicated staff of teachers and moros for their constant dedication 
and support. Finally, thank you to Mrs. Miriam Goldman for the creative layout and design of this amazing 
creation. 

In the merit of the righteous women, Hashem redeemed our nation from slavery in Mitzrayim. In the merit 
of this next generation of righteous women, may Am Yisrael be rewarded with the geula shleima speedily in 
our days. 

Mrs. Debby Jacobson
Principal, Girls Division





  בִּרְכוֹת
הַדְלָקַת הַנֵּרוֹת
ה אֱלהֵֹינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם ה יְהוָֹ רוּךְ אַתָּ בָּ

מִצְוֹתָיו, וְצִוָּנוּ נוּ בְּ שָׁ ר קִדְּ אֲשֶׁ
ל( יוֹם טוֹב: ת וְשֶׁ בָּ ל )לשבת: שַׁ לְהַדְלִיק נֵר שֶׁ

ה ה יְהוָֹ רוּךְ אַתָּ בָּ
אֱלהֵֹינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם,

הֶחֱיָנוּ וְקִיְּמָנוּ  שֶׁ
יעָנוּ לַזְּמַן הַזֶּה: וְהִגִּ
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How do you set 
your seder plate?

Jewish Music has three main categories. One is the Ashkenazi or Western group. This includes Klezmer, and is 
music originating in Eastern Europe, moving towards the rest of Europe and America.

The second group is the Sephardi, which refers to Mediterranean cultural sources, including Spain, Portugal, 
North Africa, Greece, and Turkey.

The third group is the Mizrahi, literally Eastern, and refers to the music of Jewish people who resided over the 
centuries amidst Arabic cultures.

These three groups intersect in many places as seen in the chart above.

The Gra

The Arizal

The Rema

1720-1797 1530-1572

1534-1572

סֵדֶר הַגָדָה
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Ma Cha Bar

Dayenu

Bendigamos

Bibhilu Yatzanu

Shirei Yitzias Mitzrayim

Children in Yemen hold an egg while singing “Ma Cha Bar,” and everyone at the 
table corrects the Arabic pronunciation in good spirit. 

AUSTRALIA

RUSSIA

INDIA

CHINA

SUDAN

SOUTH
SUDAN

MONGOLIA

ALGERIA

SOUTH
AFRICA

JAPAN

NIGERMALI

CONGO

NIGERIA

CHAD

LIBYA

ETHIOPIA

NAMIBIA

EGYPT

ANGOLA

TANZANIA

KENYA

SAUDI
ARABIA

ZAMBIA

MOROCCO

SOMALIA

MADAGASCAR

VIETNAM

MALAYSIA

INDONESIA

PHILIPPINES

IRAN

YEMEN

IRAQ

KAZAKHSTAN
UKRAINE

PAKISTAN

TURKEYSPAIN

FRANCE

GERMANY

IRELAND

PORTUGAL

ROMANIAITALY

POLAND

UK

GREECE

ISRAEL

LEBANON
SYRIA

FINLAND

NORWAY

It is said in the middle of the Seder because Hashem has done so much for us, and it 
would have been enough just to take us out of Mitzrayim. 

Moroccan Jews dance around the table while singing Dayenu,  holding matzos on 
their shoulders and bonding with each other, telling Hashem that He has done enough 
for us. 

Persian Jews hit each other over the shoulders and head with scallions every time 
they sing the word “Dayenu.”  

This is sung at the end of the meal part of the Seder in addition to Birkat HaMazon. The 
tune is a well-loved Spanish/Portuguese tune that is also used for Shiras HaYam.

This tradition was probably started by the Sephardim in Bordeaux in France. 
It is sung by Spanish and Portuguese Jews and Jews of Turkish descent. 

Moroccan Jews sing “Bibhilu” right before Maggid.  While singing this song, they 
lift the Seder plate or a vase of flowers and wave it above everyone’s head as a blessing.

In India soft songs of Yetzias Mitzrayim are hummed to the tunes of Indian melodies. 
While these songs are sung, the women engross themselves in preparing the Seder platter.

A Symphony 
of Songs

and their 
Customs from 

Around the World
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Instruments in the  
Beit Hamikdash

וּרְחַץ

רֵךְ בָּ
נִרְצָה

יד מַגִּ

לְחָן ערֵֹךְ שֻׁ

ס רְפַּ כַּ

ל הַלֵּ

רָחְצָה
מָרוֹר

שׁ  קַדֵּ

צָפוּן

יַחַץ
המוֹצִיא מַצָּ

רֵךְ כֹּ

סִימָנֵי סֵדֶר שֶׁל פֶּסַח

•
•

•

• •

•
•

•
•
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Then

Difference

Now
1912 2023

$1,856.90$1,856.90
 Fun fact: The sound emanates from both sides of the accordion. 

Accordions can be either diatonic or chromatic. 

 Accordion

$2.10$2.10 $1,859.00$1,859.00

מִצְוֹתָי נוּ בְּ שָׁ ל־לָשׁוֹן וְקִדְּ ל־עָם וְרוֹמְמָנוּ מִכָּ נוּ. מִכָּ חַר בָּ ר בָּ ה, אֱלהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם אֲשֶׁ ה יְהוָֹ רוּךְ אַתָּ בָּ

שוֹן, )לשבת: אֶת( ים לְשָׂ ים וּזְמַנִּ מְחָה, חַגִּ תוֹת לִמְנוּחָה וּ( מוֹעֲדִים לְשִׂ בָּ אַהֲבָה )לשבת: שַׁ ה אֱלהֵֹינוּ בְּ ן לָנוּ יְהוָֹ תֶּ  וַתִּ

אַהֲבָה( מִקְרָא קדֶֹשׁ זֵכֶר לִיצִיאַת מִצְרָיִם. ה זְמַן חֵרוּתֵנוּ, לשבת: בְּ צּוֹת הַזֶּ ה וְ( אֶת יוֹם חַג הַמַּ ת הַזֶּ בָּ יוֹם הַשַּׁ

מְחָה שִׂ אַהֲבָה וּבְרָצוֹן( בְּ ךָ )לשבת: בְּ ת וּמוֹעֲדֵי קָדְשֶׁ בָּ ים, )לשבת: וְשַׁ ל הָעַמִּ תָּ מִכָּ שְׁ י בָנוּ בָחַרְתָּ וְאוֹתָנוּ קִדַּ  כִּ

ים. מַנִּ רָאֵל וְהַזְּ ת וְ( יִשְׂ בָּ שׁ )לשבת: הַשַׁ ה, מְקַדֵּ ה יְהוָֹ רוּךְ אַתָּ נו .בָּ שוֹן הִנְחַלְתָּ וּבְשָׂ
בּמוצאי שבת מוסיפים:

ה , אֱלהֵֹינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם, בּוֹרֵא מְאוֹרֵי הָאֵשׁ. ה יְהוָֹ רוּךְ אַתָּ בָּ
ין קדֶֹשׁ  בְדִיל בֵּ ה, אֱלהֵֹינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם הַמַּ ה יְהוָֹ רוּךְ אַתָּ בָּ
בִיעִי  ְ ין יוֹם הַשּׁ ים, בֵּ רָאֵל לָעַמִּ ין יִשְׂ ךְ, בֵּ ין אוֹר לְחשֶׁ לְחֹל, בֵּ

ת יוֹם טוֹב  ַ ת לִקְדֻשּׁ בָּ ת שַׁ ַ ין קְדֻשּׁ ה. בֵּ עֲשֶׂ ת יְמֵי הַמַּ שֶׁ לְשֵׁ
. תָּ שְׁ ה קִדַּ עֲשֶׂ ת יְמֵי הַמַּ שֶׁ ֵ בִיעִי מִשּׁ ְ , וְאֶת־יוֹם הַשּׁ לְתָּ הִבְדַּ

תֶךָ. ָ קְדֻשּׁ רָאֵל בִּ ךָ יִשְׂ תָּ אֶת־עַמְּ שְׁ לְתָּ וְקִדַּ הִבְדַּ
ין קדֶֹשׁ לְקדֶֹשׁ. בְדִיל בֵּ ה, הַמַּ ה יְהוָֹ רוּךְ אַתָּ בָּ

 
מַן הַזֶּה. יעָנוּ לַזְּ מָנוּ וְהִגִּ הֶחֱיָנוּ וְקִיְּ ה, אֱלהֵֹינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם, שֶׁ ה יְהוָֹ רוּךְ אַתָּ בָּ

שותה בהסיבת שמאל ואינו מברך ברכה אחרונה.

מוזגים כוס ראשון. המצּות מכוסות.

בְּשַׁבָּת מַתְחִילִין:

י. ִ שּׁ ִ וַיְהִי עֶרֶב וַיְהִי בקֶֹר יוֹם הַשּׁ

בִיעִי ְ יּוֹם הַשּׁ מַיִם וְהָאָרֶץ וְכָל־צְבָאָם. וַיְכַל אֱלהִֹים בַּ  וַיְכֻלּוּ הַשָּׁ

ה. ר עָשָׂ ל מְלַאכְתּוֹ אֲשֶׁ בִיעִי מִכָּ ְ יּוֹם הַשּׁ בּתֹ בַּ שְׁ ה וַיִּ ר עָשָׂ  מְלַאכְתּוֹ אֲשֶׁ

ל־ בַת מִכָּ י בוֹ שָׁ שׁ אוֹתוֹ כִּ בִיעִי וַיְקַדֵּ ְ וַיְבָרֵךְ אֱלהִֹים אֶת יוֹם הַשּׁ

רָא אֱלהִֹים לַעֲשׂוֹת. ר בָּ מְלַאכְתּוֹ אֲשֶׁ

 בחול מתחילין :

נָן וְרַבּוֹתַי. סַבְרִי מָרָנָן וְרַבָּ

ה, אֱלהֵֹינוּ מֶלֶךְ ה יְהוָֹ רוּךְ אַתָּ  בָּ
פֶן. רִי הַגָּ הָעוֹלָם בּוֹרֵא פְּ

11



Then

Difference

Now
1912 2023

$4,482.05$4,482.05
 Fun fact: The Henri Farny Clarinets are made of the finest grenadilla wood.

Fun Fact: It’s one of the newer orchestral instruments..

Clarinet

$10.95$10.95 $4,493.00$4,493.00

 
לוקח מן הכרפס פחות מכזית – כדי שלא יתחייב בברכה אחרונה – טובל במי מלח, מברך “בורא פרי האדמה”, ומכווין לפטור בברכה גם את המרור. אוכל בלא הסבה.

רִי הָאֲדָמָה. ה, אֱלהֵֹינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם, בּוֹרֵא פְּ ה יְהוָֹ רוּךְ אַתָּ בָּ
 
 

נוטלים את הידים ואין מברכים “עַל נְטִילַת יָדַיִּם”
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חותך את המצה האמצעית לשתים, ומצפין את הנתח הגדול לאפיקומן

1516



מסיר את הקערה מעל השולחן. מוזגין כוס שני. הבן שואל:

נָהּ הַלַיְּלָה הַזֶהּ  מַה נִשְּׁתַּ
מִכָלּ הַלֵיּלוֹת?

ה, ילוֹת אָנוּ אוֹכְלִין חָמֵץ וּמַצָּ כָל הַלֵּ בְּ שֶׁ
ה. לּוֹ מַצָּ יְלָה הַזֶּה – כֻּ הַלַּ

אָר יְרָקוֹת – ילוֹת אָנוּ אוֹכְלִין שְׁ כָל הַלֵּ בְּ שֶׁ
לּוֹ( מָרוֹר. יְלָה הַזֶּה )כֻּ הַלַּ

ילִין אֲפִילו  ילוֹת אֵין אָנוּ מַטְבִּ כָל הַלֵּ בְּ שֶׁ
י פְעָמִים. תֵּ יְלָה הַזֶּה שְׁ עַם אֶחָת – הַלַּ פַּ

בִין וּבֵין  ין יוֹשְׁ ילוֹת אָנוּ אוֹכְלִין בֵּ כָל הַלֵּ בְּ  שֶׁ
ין. נוּ מְסֻבִּ לָּ יְלָה הַזֶּה כֻּ ין – הַלַּ מְסֻבִּ

 מחזיר את הקערה אל השולחן. המצות תִהיינה מגלות בִשעת אמירת ההגדה.

 
 

מגלה את המצות, מגביה את הקערה ואומר בקול רם:

י אֲכָלוּ אַבְהָתָנָא  הָא לַחְמָא עַנְיָא דִּ
ל דִכְפִין יֵיתֵי וְיֵיכֹל, בְאַרְעָא דְמִצְרָיִם. כָּ

ל דִכְפִין יֵיתֵי  בְאַרְעָא דְמִצְרָיִם. כָּ
א  תָּ ּ ל דִצְרִיךְ יֵיתֵי וְיִפְסַח. הָשַׁ וְיֵיכֹל, כָּ
רָאֵל. אַרְעָא דְיִשְׂ אָה בְּ נָה הַבָּ הָכָא, לְשָׁ
נֵי חוֹרִין. אָה בְּ נָה הַבָּ א עַבְדֵי, לְשָׁ תָּ ּ הָשַׁ
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Musical Musings

Did you know?

Did you know?

Did you know?

Did you know?

Bakashot
Bakashot are 
collections of 

supplications, songs, 
and prayers that 
are sung before 
dawn of Shabbat 
mornings. The 

custom originated 
in Spain towards the 
time of the expulsion 

but increased in 
popularity in the 16th 

century.

They are popular in  
Syrian, Moroccan, 
and Turkish Jewish 

communities.

Klezmer music is an 
instrumental music 

tradition.  

Klezmer music is 
traditional to the 

Ashkenazi Jews of 
Central and Eastern 

Europe.

Klezmer includes 
dance tunes, 

ritual melodies, 
and virtuosic 

improvisations 
played for listening.

Klezmer music was 
created to sound like 
certain sounds, such 
as crying, laughing, 

or wailing. These 
are very emotional 

songs that use many 
instruments. 

Bakashot are usually 
sung in the winter 

months. Jews 
would begin saying 

Bakashot after 
Sukkot and end of 

Shabbat HaGadol, the 
week before Pesach.

A niggun is a 
wordless melody 
that is slow and 

meditative, or fast 
and jubilant. It is 

sung over and over 
again.

The songs are 
strongly influenced 
by Slavic folk songs.

There are many 
niggunim that are 

sung at the Pesach 
seder during the 

meal.
לכתחילה אריבער

“Lichatchila Ariber”
is one such niggun.  
This was a favorite 

of the Rebbe 
Maharash.

Pizmonim are songs 
that praise Hashem 
that are sung during 
special events like a 
bris, bar mitzvah, or 

wedding.  

During Pesach, part 
of the theme is to 
understand the 

pain our ancestors 
went through, but 

the other part is to 
praise and thank 
Hashem for the 

miracles He made 
for us, which is 

exactly what these 
songs are about.

Klezmer Niggunim Pizmonim

Did you know?

Did you know? Did you know?
Did you know?

Zemirot are Jewish 
songs that praise 
Hashem.  Zemirot 

are generally sung in 
Hebrew or Aramaic, 

although they are 
occasionally sung in 
Yiddish or Ladino.   
The most famous 

Zemirot are the ones 
sung at the Shabbat 
table and on some of 
the Jewish holidays.

Yiddish music is 
a blend of several 
different genres.  

Yiddish music 
includes lullabies and 

Yiddish folk music.  
Yiddish music is 

intended for Jews of 
European descent.  

One famous example 
of Yiddish music is Di 

Naye Hagode.  
In Di Naye Hagode, 
Max Helfman used 
Yiddish poems and 
songs to retell the 

story of the Warsaw 
Ghetto Uprising. The 
Uprising took place 
over Pesach during 

the Holocaust.   

There are special 
Zemirot that people 
sing for Pesach at 

the Seder and at the 
Yom Tov table. 

Eastern European folk music 
was incorporated by many 
Ashkanazi Jews into their 

traditional songs.  It is often 
played at weddings and 

celebrations, and it can be 
sung in Yiddish.  

Some of this music is 
specifically performed for 
dancing, while other songs 

are for singing and listening.  

Elements of Eastern 
European folk music and 

Yiddish music can be heard 
in Yehudi Wyner’s Passover 

Offering.  It is a telling of 
Yetzias Mitzrayim in five 

movements.  The music is 
meant to be played on flute, 

clarinet, trombone, and 
cello.  These instruments 
were selected in order to 

closely resemble the music 
and instruments from the 

time of the Torah. 

Another genre of Jewish 
music is Sephardic 
music, that contains 

influences from 
Flamenco and Arabic 

rhythms.  

The instruments used 
to create this genre of 
music include the lute 
or saz (Turkish lute) 
and frame drum or 

tambourine.

“Aleikhem eda k’dosha” 
is part of the Milken 

Archive’s collection of 
Chants and Elegies for 

Tisha B’Av. It is modeled 
after Mah Nishtana.  It is 
from the early American 
Sephardic period, which 

dates back to 17th-century 
Amsterdam and was 

the first Jewish musical 
tradition to be brought to 
America from Europe and 

developed here.  

Zemirot Yiddish Music Sephardic
Eastern European 

Folk Music
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A Musical Note Avadim Hayinu was written by Rabbi Eliezer Hagadol in the second century.

רוּךְ הוּא. רָאֵל, בָּ תַן תּוֹרָה לְעַמּוֹ יִשְׂ נָּ רוּךְ שֶׁ רוּךְ הוּא, בָּ קוֹם, בָּ רוּךְ הַמָּ  בָּ
אוֹל. אֵינוֹ יוֹדֵעַ לִשְׁ ם, וְאֶחָד שֶׁ ע, וְאֶחָד תָּ רָה תוֹרָה: אֶחָד חָכָם, וְאֶחָד רָשָׁ בְּ עָה בָנִים דִּ נֶגֶד אַרְבָּ  כְּ

ה ה אֱלהֵֹינוּ אֶתְכֶם. וְאַף אַתָּ ר צִוָּה יְהוָֹ טִים אֲשֶׁ פָּ שְׁ ים וְהַמִּ  חָכָם מָה הוּא אוֹמֵר? מָה הָעֵדוֹת וְהַחֻקִּ

סַח אֲפִיקוֹמָן: סַח: אֵין מַפְטִירִין אַחַר הַפֶּ הִלְכוֹת הַפֶּ אֱמוֹר לוֹ כְּ

פַר לָל כָּ הוֹצִיא אֶת עַצְמוֹ מִן הַכְּ ע מָה הוּא אוֹמֵר? מָה הָעֲבוֹדָה הַזּאתֹ לָכֶם. לָכֶם – וְלאֹ לוֹ. וּלְפִי שֶׁ רָשָׁ
צְרָיִם”. לִי וְלאֹ־לוֹ. אִלּוּ  צֵאתִי מִמִּ ה לִי בְּ עֲבוּר זֶה עָשָׂה יְהוָֹ יו וֶאֱמוֹר לוֹ: “בַּ נָּ ה הַקְהֵה אֶת שִׁ ר. וְאַף אַתָּ עִקָּ  בְּ

ם, לאֹ הָיָה נִגְאָל:  הָיָה שָׁ

ית עֲבָדִים.” צְרַיִם מִבֵּ ה מִמִּ חוֹזֶק יָד הוֹצִיאָנוּ יְהוָֹ ם מָה הוּא אוֹמֵר? מַה זּאתֹ? וְאָמַרְתָּ אֵלָיו “בְּ תָּ
  

ה לִי עֲבוּר זֶה עָשָׂה יְהוָֹ יּוֹם הַהוּא לֵאמרֹ, בַּ דְתָּ לְבִנְךָ בַּ אֱמַר, וְהִגַּ נֶּ תַח לוֹ, שֶׁ אוֹל – אַתְּ פְּ אֵינוֹ יוֹדֵעַ לִשְׁ  וְשֶׁ

צְרָיִם. צֵאתִי מִמִּ בְּ

 

עֲבוּר זֶה לְמוּד לוֹמַר בַּ עוֹד יוֹם? תַּ יּוֹם הַהוּא יָכוֹל מִבְּ יּוֹם הַהוּא. אִי בַּ לְמוּד לוֹמַר בַּ  יָכוֹל מֵראשׁ חֹדֶשׁ? תַּ

חִים לְפָנֶיךָ. ה וּמָרוֹר מֻנָּ יֵּשׁ מַצָּ עָה שֶׁ שָׁ א בְּ י, אֶלָּ עֲבוּר זֶה לאֹ אָמַרְתִּ  – בַּ

 

יָד חֲזָקָה ם בְּ ה אֱלהֵֹינוּ מִשָּׁ מִצְרָיִם, וַיּוֹצִיאֵנוּ יְהוָֹ  עֲבָדִים הָיִינוּ לְפַרְעהֹ בְּ
צְרָיִם, הֲרֵי רוּךְ הוּא אֶת אֲבוֹתֵינוּ מִמִּ דוֹשׁ בָּ  וּבִזְרֹעַ נְטוּיָה. וְאִלּוּ לאֹ הוֹצִיא הַקָּ

נוּ חֲכָמִים לָּ מִצְרָיִם. וַאֲפִילוּ כֻּ דִים הָיִינוּ לְפַרְעהֹ בְּ עְבָּ  אָנוּ וּבָנֵינוּ וּבְנֵי בָנֵינוּ מְשֻׁ
ר נוּ יוֹדְעִים אֶת הַתּוֹרָה מִצְוָה עָלֵינוּ לְסַפֵּ לָּ נוּ זְקֵנִים כֻּ לָּ נוּ נְבוֹנִים כֻּ לָּ  כֻּ

ח. בָּ יצִיאַת מִצְרַיִם הֲרֵי זֶה מְשֻׁ ר בִּ ה לְסַפֵּ רְבֶּ יצִיאַת מִצְרָיִם. וְכָל הַמַּ  בִּ
 

בְנֵי־ ין בִּ הָיוּ מְסֻבִּ י טַרְפוֹן שֶׁ י עֲקִיבָא וְרַבִּ ן־עֲזַרְיָה וְרַבִּ י אֶלְעָזָר בֶּ עַ וְרַבִּ י יְהוֹשֻׁ י אֱלִיעֶזֶר וְרַבִּ רַבִּ ה בְּ מַעֲשֶׂ
יעַ זְמַן אוּ תַלְמִידֵיהֶם וְאָמְרוּ לָהֶם רַבּוֹתֵינוּ הִגִּ בָּ יְלָה, עַד שֶׁ ל־אוֹתוֹ הַלַּ יצִיאַת מִצְרַיִם כָּ רִים בִּ  בְרַק וְהָיוּ מְסַפְּ

חֲרִית. ל שַׁ מַע שֶׁ  קְרִיאַת שְׁ

ילוֹת לֵּ אָמֵר יְצִיאַת מִצְרַיִם בַּ תֵּ נָה וְלאֹ זָכִיתִי שֶׁ בְעִים שָׁ בֶן שִׁ ן־עֲזַרְיָה הֲרֵי אֲנִי כְּ י אֶלְעָזָר בֶּ אָמַר רַבִּ
יךָ הַיָּמִים. כֹּל יְמֵי  יךָ. יְמֵי חַיֶּ זְכֹּר אֶת יוֹם צֵאתְךָ מֵאֶרֶץ מִצְרַיִם כֹּל יְמֵי חַיֶּ אֱמַר, לְמַעַן תִּ נֶּ ן זוֹמָא, שֶׁ הּ בֶּ רָשָׁ דְּ  עַד שֶׁ

יחַ: שִׁ יךָ לְהָבִיא לִימוֹת הַמָּ יךָ הָעוֹלָם הַזֶּה. כֹּל יְמֵי חַיֶּ ילוֹת. וַחֲכָמִים אוֹמְרִים יְמֵי חַיֶּ יךָ הַלֵּ חַיֶּ
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ה עוֹבְדֵי עֲבוֹדָה זָרָה הָיוּ אֲבוֹתֵינוּ, חִלָּ מִתְּ
אֱמַר: נֶּ קוֹם לַעֲבדָתוֹ, שֶׁ יו קֵרְבָנוּ הַמָּ וְעַכְשָׁ

רָאֵל: ה אֱלהֵֹי יִשְׂ ל־הָעָם, כֹּה אָמַר יְהוָֹ וַיֹאמֶר יְהוֹשֻעַ אֶל־כָּ

רַח אֲבִי אַבְרָהָם בוּ אֲבוֹתֵיכֶם מֵעוֹלָם, תֶּ הָר יָשְׁ עֵבֶר הַנָּ בְּ

ח אֶת־אֲבִיכֶם עַבְדוּ אֱלהִֹים אֲחֵרִים. וָאֶקַּ וַאֲבִי נָחוֹר, וַיַּ

נָעַן, כָל־אֶרֶץ כְּ הָר וָאוֹלֵךְ אוֹתוֹ בְּ אֶת־אַבְרָהָם מֵעֵבֶר הַנָּ

ן לְיִצְחָק אֶת־ ן לוֹ אֶת־יִצְחָק, וָאֶתֵּ ה אֶת־זַרְעוֹ וָאֶתֵּ וָאַרְבֶּ

ת אתוֹ, עִיר לָרֶשֶׁ ׂ ו אֶת־הַר שֵּ ן לְעֵשָׂ ו. וָאֶתֵּ יַעֲקֹב וְאֶת־עֵשָׂ

וְיַעֲקֹב וּבָנָיו יָרְדוּ  מִצְרָיִם.

אָמַר מוֹ שֶּׁ ץ, לַעֲשׂוֹת כְּ ב אֶת־הַקֵּ רוּךְ הוּא חִשַּׁ דוֹשׁ בָּ הַקָּ רוּךְ הוּא. שֶׁ רָאֵל, בָּ רוּךְ שׁוֹמֵר הַבְטָחָתוֹ לְיִשְׂ  בָּ

אֶרֶץ לאֹ לָהֶם, י־גֵר יִהְיֶה זַרְעֲךָ בְּ דַע כִּ אֱמַר: וַיֹּאמֶר לְאַבְרָם, יָדֹעַ תֵּ נֶּ תָרִים, שֶׁ ין הַבְּ בְרִית בֵּ לְאַבְרָהָם אָבִינוּ בִּ

דוֹל. רְכֻשׁ גָּ ן אָנֹכִי וְאַחֲרֵי־כֵן יֵצְאוּ בִּ ר יַעֲבֹדוּ דָּ נָה. וְגַם אֶת־הַגּוֹי אֲשֶׁ ע מֵאוֹת שָׁ וַעֲבָדוּם וְעִנּוּ אתָֹם אַרְבַּ

  מכסה המצה ומגביה את הכוס בידו, ואומר:

לְבָד לּאֹ אֶחָד בִּ עָמְדָה לַאֲבוֹתֵינוּ וְלָנוּ. שֶׁ  וְהִיא שֶׁ
כָל דּוֹר וָדוֹר בְּ א שֶׁ  עָמַד עָלֵינוּ לְכַלּוֹתֵנוּ, אֶלָּ

רוּךְ הוּא דוֹשׁ בָּ  עוֹמְדִים עָלֵינוּ לְכַלוֹתֵנוּ, וְהַקָּ
ילֵנוּ מִיָּדָם.  מַצִּ

Holocaust Music
Celebrating Pesach

“And this is what kept our ancestors and our relatives during the 
Warsaw Ghetto Uprising. For, not only Hitler arose and tried to 

demolish us, rather in every generation they tried to destroy us, and 
Hashem saved us from their bloody hands.”

The Modzitzer Rebbe, also known as Rabbi Shaul Yedidya Elazar, was 
a survivor of the Holocaust whose music brought people to believe in 
hope. During the Warsaw Ghetto Uprising, he knew there was a way 

out of these dark, tragic times. In Poland, when thousands of Jews 
were being sent to a death camp called Treblinka. There, in Treblinka, 
sang Rabbi Shaul Yedidya. After everything he went through, he still 

stood tall for the Jews, encouraging others to have hope and faith. 

“Ani ma’amin b’emuna sheleima, b’viat hamoshiach; v’af al pi 
she’yismamaya, im kol zeh, achakeh lo b’chol yom she’yavo — I believe 
with perfect faith in the coming of the Moshiach; and even though he 
may tarry, nevertheless, I wait each day for his coming.” Rabbi Shaul 

Yedidya Elazar closed his eyes and thought to himself, “Just now, 
when everything seems lost, is a Jew’s faith put to the test. Hashem 

says, ‘Whenever the Jews sing Ani Ma’amin, I will remember the over 
six million victims and have mercy on the rest of my people.’ ” 

2324



ה אֶת־קלֵֹנוּ, וַיַּרְא אֶת־עָנְיֵנוּ וְאֶת מַע יְהוָֹ שְׁ ה אֱלהֵֹי אֲבתֵֹינוּ, וַיִּ צְעַק אֶל־יְהוָֹ  וַנִּ
 עֲמָלֵנוּ וְאֶת לַחֲצֵנוּ.

 
ים הָהֵם וַיָּמָת מֶלֶךְ מִצְרַיִם, אֱמַר: וַיְהִי בַיָּמִים הָרַבִּ נֶּ ּ מָה שֶׁ ה אֱלהֵֹי אֲבתֵֹינוּ – כְּ צְעַק אֶל־יְהוָֹ וַנִּ

וְעָתָם אֶל־הָאֱלהִֹים מִן הָעֲבֹדָה. עַל שַׁ זְעָקוּ, וַתַּ רָאֵל מִ־הָעֲבוֹדָה וַיִּ אָנְחוּ בְנֵי־יִשְׂ  וַיֵּ
 

רִיתוֹ אֶת־ זְכֹּר אֱלהִֹים אֶת־בְּ מַע אֱלהִֹים אֶת־נַאֲקָתָם, וַיִּ שְׁ אֱמַר: וַיִּ נֶּ ּ מָה שֶׁ ה אֶת קלֵנוּ. כְּ מַע יְהוָֹ שְׁ וַיִּ
 אַבְרָהָם, אֶת־יִצְחָק וְאֶת־יַעֲקֹב.

 
דַע אֱלהִֹים. רָאֵל וַיֵּ נֵי־יִשְׂ אֱמַר: וַיַּרְא אֱלהִֹים אֶת בְּ נֶּ ּ מָה שֶׁ רֶךְ אֶרֶץ, כְּ רִישׁוּת דֶּ  וַיַּרְא אֶת־עָנְיֵנוּ. זוֹ פְּ

 
חַיּוּן. ת תְּ לִיכֻהוּ וְכָל־הַבַּ שְׁ לּוֹד הַיְארָֹה תַּ ן הַיִּ ל־הַבֵּ אֱמַר: כָּ נֶּ ּ מָה שֶׁ נִים. כְּ וְאֶת־עֲמָלֵנוּ. אֵלּוּ הַבָּ

 
ר מִצְרַיִם לחֲֹצִים אתָֹם. חַץ אֲשֶׁ אֱמַר: וְגַם־רָאִיתִי אֶת־הַלַּ נֶּ ּ מָה שֶׁ חַק, כְּ וְאֶת לַחָצֵנוּ. זֶו הַדְּ

 
דֹל, וּבְאתֹוֹת וּבְמפְֹתִים. וַיּוֹצִאֵנוּ יָד חֲזָקָה, וּבִזְרֹעַ נְטוּיָה, וּבְמרָֹא גָּ ה מִמִצְרַיִם בְּ  וַיּוֹצִאֵנוּ יְהוָֹ

רוּךְ הוּא דוֹשׁ בָּ א הַקָּ לִיחַ, אֶלָּ רָף, וְלאֹ עַל־יְדֵי שָׁ צְרַיִם. לאֹ עַל־יְדֵי מַלְאָךְ, וְלאֹ עַל־יְדֵי שָׂ ה מִמִּ  יְהוָֹ
אֶרֶץ מִצְרַיִם מֵאָדָם וְעַד כוֹר בְּ ל־בְּ יתִי כָּ יְלָה הַזֶּה, וְהִכֵּ לַּ י בְאֶרֶץ מִצְרַיִם בַּ אֱמַר: וְעָבַרְתִּ נֶּ כְבוֹדוֹ וּבְעַצְמוֹ. שֶׁ  בִּ

יְלָה הַזֶּה – אֲנִי וְלאֹ מַלְאָךְ; לַּ י בְאֶרֶץ מִצְרַיִם בַּ ה. וְעָבַרְתִּ פָטִים. אֲנִי יְהוָֹ הֵמָה, וּבְכָל אֱלהֵֹי מִצְרַיִם אֶעֱשֶׂה שְׁ  בְּ
לִיחַ; אֲנִי פָטִים. אֲנִי וְלאֹ הַשָּׁ רָף; וּבְכָל־אֱלהֵֹי מִצְרַיִם אֶעֱשֶׂה שְׁ אֶרֶץ־מִצְרַים. אֲנִי וְלאֹ שָׂ כוֹר בְּ יתִי כָל בְּ  וְהִכֵּ

ה. אֲנִי הוּא וְלאֹ אַחֵר. יְהוָֹ
 

חֲמרִֹים, סּוּסִים, בַּ דֶה, בַּ ׂ שָּ ר בַּ מִקְנְךָ אֲשֶׁ ה הוֹיָה בְּ ה יַד־יְהוָֹ אֱמַר: הִנֵּ נֶּ ּ מָה שֶׁ בֶר, כְּ יָד חֲזָקָה. זוֹ הַדֶּ בְּ
בֵד מְאדֹ. בֶר כָּ קָר וּבַצֹּאן, דֶּ בָּ מַלִים, בַּ גְּ בַּ

 
יָדוֹ, נְטוּיָה עַל־יְרוּשָלָיִם. לוּפָה בְּ אֱמַר: וְחַרְבּוֹ שְׁ נֶּ ּ מָה שֶׁ  וּבִזְרעַֹ נְטוּיָה. זוֹ הַחֶרֶב, כְּ

 
מַסּתֹ רֶב גּוֹי בְּ ה אֱלהִֹים לָבוֹא לָקַחַת לוֹ גּוֹי מִקֶּ אֱמַר, אוֹ הֲנִסָּ נֶּ ּ מָה שֶׁ כִינָה. כְּ לּוּי שְׁ דלֹ. זוֹ גִּ  וּבְמוֹרָא גָּ
ה ר־עָשָׂה לָכֶם יְהוָֹ כֹל אֲשֶׁ דוֹלִים כְּ אתֹתֹ וּבְמוֹפְתִים וּבְמִלְחָמָה וּבְיָד חֲזָקָה וּבִזְרוֹעַ נְטוּיָה וּבְמוֹרָאִים גְּ  בְּ

מִצְרַיִם לְעֵינֶיךָ.   אֱלהֵֹיכֶם בְּ
 

עֲשֶׂה־בּוֹ אֶת הָאתֹוֹת. ר תַּ יָדְךָ, אֲשֶׁ ח בְּ קַּ ה הַזֶּה תִּ טֶּ אֱמַר: וְאֶת הַמַּ נֶּ ּ מָה שֶׁ ה, כְּ טֶּ וּבְאתֹוֹת. זֶה הַמַּ
מַיִם וּבָאָרֶץ. שָּׁ י מוֹפְתִים בַּ אֱמַר: וְנָתַתִּ נֶּ ּ מָה שֶׁ ם, כְּ  וּבְמפְֹתִים. זֶה הַדָּ

יניח הכוס מידו ויגלה אֶת הַמצות.

שׁ לַעֲקֹר קֵּ א עַל הַזְּכָרִים, וְלָבָן בִּ רְעהֹ לאֹ גָזַר אֶלָּ פַּ י לַעֲשׂוֹת לְיַעֲקֹב אָבִינוּ: שֶׁ שׁ לָבָן הָאֲרַמִּ קֵּ  צֵא וּלְמַד מַה בִּ
אֱמַר: נֶּ אֶת־הַכֹּל. שֶׁ

דוֹל, עָצוּם וָרָב. ם לְגוֹי גָּ מְתֵי מְעָט, וַיְהִי שָׁ ם בִּ י אבֵֹד אָבִי, וַיֵּרֶד מִצְרַיְמָה וַיָּגָר שָׁ אֲרַמִּ
 

בּוּר. י הַדִּ  וַיֵּרֶד מִצְרַיְמָה – אָנוּס עַל פִּ

רְעהֹ, לָגוּר אֱמַר: וַיֹּאמְרוּ אֶל־פַּ נֶּ ם, שֶׁ א לָגוּר שָׁ מִצְרַיִם אֶלָּ עַ בְּ קֵּ תַּ לאֹ יָרַד יַעֲקֹב אָבִינוּ לְהִשְׁ ד שֶׁ ם. מְלַמֵּ  וַיָּגָר שָׁ
אֶרֶץ גֹּשֶן. בוּ־נָא עֲבָדֶיךָ בְּ ה יֵשְׁ נָעַן. וְעַתָּ אֶרֶץ כְּ י כָבֵד הָרָעָב בְּ ר לַעֲבָדֶיךָ, כִּ י אֵין מִרְעֶה לַצֹּאן אֲשֶׁ אנוּ, כִּ אָרֶץ בָּ  בָּ

 
מַיִם לָרבֹ. כוֹכְבֵי הַשָּׁ ה אֱלהֶֹיךָ כְּ ה שָׂמְךָ יְהוָֹ בְעִים נֶפֶשׁ יָרְדוּ אֲבוֹתֶיךָ מִצְרָיְמָה, וְעַתָּ שִׁ אֱמַר: בְּ נֶּ ּ מָה שֶׁ מְתֵי מְעָט. כְּ  בִּ

רְצוּ שְׁ רוּ וַיִּ רָאֵל פָּ אֱמַר: וּבְנֵי יִשְׂ נֶּ ּ מָה שֶׁ דוֹל עָצוּם – כְּ ם. גָּ רָאֵל מְצֻיָּנִים שָׁ הָיוּ יִשְׂ ם לְגוֹי. מְלַמֵד שֶׁ   וַיְהִי שָׁ
לֵא הָאָרֶץ אתָֹם.  מָּ מְאדֹ מְאדֹ, וַתִּ  וַיִּרְבּוּ וַיַּעַצְמוּ בִּ

 
חַ, עָרֵךְ צִמֵּ דַיִם נָכֹנוּ וּשְׂ עֲדִי עֲדָיִים, שָׁ בֹאִי בַּ לִי וַתָּ גְדְּ י וַתִּ רְבִּ יךְ, וַתִּ דֶה נְתַתִּ ׂ צֶמַח הַשָּ אֱמַר: רְבָבָה כְּ נֶּ ּ מָה שֶׁ   וָרָב. כְּ

דָמַיִךְ חֲיִי. דָמַיִךְ חֲיִי, וָאמַֹר לָךְ בְּ דָמָיִךְ, וָאמַֹר לָךְ בְּ וְאַתְּ עֵרםֹ וְעֶרְיָה. וָאֶעֱבֹר עָלַיִךְ וָאֶרְאֵךְ מִתְבּוֹסֶסֶת בְּ
 

ה. נוּ עָלֵינוּ עֲבֹדָה קָשָׁ צְרִים וַיְעַנּוּנוּ, וַיִתְּ וַיָּרֵעוּ אתָֹנוּ הַמִּ

י תִקְרֶאנָה מִלְחָמָה וְנוֹסַף  ה, וְהָיָה כִּ ן יִרְבֶּ מָה לוֹ פֶּ אֱמַר: הָבָה נִתְחַכְּ נֶּ ּ מָה שֶׁ צְרִים – כְּ  וַיָּרֵעוּ אתָֹנוּ הַמִּ
נוּ, וְעָלָה מִן־הָאָרֶץ. ם הוּא עַל שׂנְֹאֵינוּ וְנִלְחַם־בָּ   גַּ

תםֹ נוֹת לְפַרְעהֹ. אֶת־פִּ סִבְלתָֹם. וַיִּבֶן עָרֵי מִסְכְּ ים לְמַעַן עַנֹּתוֹ בְּ רֵי מִסִּ ימוּ עָלָיו שָׂ שִׂ אֱמַר: וַיָּ נֶּ ּ מָה שֶׁ  וַיְעַנּוּנוּ. כְּ
וְאֶת־רַעַמְסֵס.

 
פָרֶךְ. רָאֵל בְּ נֵי יִשְׂ עֲבִדוּ מִצְרַיִם אֶת־בְּ אֱמַר: וַיַּ נֶֹּ מָה שֶׁ ה. כְּ נוּ עָלֵינוּ עֲבֹדָה קָשָׁ וַיִתְּ
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 Fun fact: The oldest flute predates written history. 
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Fun Fact: The earliest evidence of a true xylophone is from the 9th century 

in Southeast Asia.
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כשאומר דם ואש ותימרות עשן, עשר המכות ודצ”ך עד”ש באח”ב – ישפוך מן הכוס מעט יין:

 

דָםּ וָאֵשׁ וְתִימְרוֹת עָשָׁן.
 

דלֹ – יִם, וּבְמרָֹא גָּ תַּ יִם, וּבִזְרעַֹ נְטוּיָה שְׁ תַּ יָד חֲזָקָה שְׁ  דָבָר אַחֵר: בְּ

יִם . תַּ יִם, וּבְמפְֹתִים – שְׁ תַּ יִם, וּבְאתֹוֹת –שְׁ תַּ שְׁ
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A Musical NoteWe sing Dayenu during Maggid. It is a song 
about thanking Hashem for all of the things He 

did when He took Bnei Yisrael out of Mitzrayim 
and brought us to Eretz Yisrael. We do not know 

exactly when it was written, but we do know 
that it was at some point during the  2nd Beit 

HaMikdash before the Chanukah story happened. 
We know this because the song does not include  

the Chanukah story, the destruction of the Beit 
HaMikdash, or the coming of Mashiach, and all of 

those things probably would have been included 
in the song if it were written after they happened.

ים מַכּוֹת? ר מַכּוֹת וְעַל הַיָּם לָקוּ חֲמִשִּׁ מִצְרַיִם עֶשֶׂ צְרִים בְּ קוּ הַמִּ לָּ ה אוֹמֵר שֶׁ יִן אַתָּ לִילִי אוֹמֵר: מִנַּ י יוֹסֵי הַגְּ  רַבִּ
ד רָאֵל אֶת־הַיָּ ע אֱלהִֹים הִוא, וְעַל הַיָּם מָה הוּא אוֹמֵר? וַיַּרְא יִשְׂ רְעהֹ: אֶצְבַּ ם אֶל פַּ מִצְרַיִם מַה הוּא אוֹמֵר? וַיֹּאמְרוּ הַחַרְטֻמִּ  בְּ

ר מַכּוֹת. אֱמוֹר ע? עֶשֶׂ מָה לָקוּ בְאֶצְבַּ ה עַבְדוֹ. כַּ ה וּבְמשֶׁ יְהוָֹ אֲמִינוּ בַּ ה, וַיַּ ירְאוּ הָעָם אֶת־יְהוָֹ מִצְרַיִם, וַיִּ ה בְּ ר עָשָׂה יְהוָֹ דֹלָה אֲשֶׁ  הַגְּ
ים מַכּוֹת. ר מַכּוֹת וְעַל הַיָּם לָקוּ חֲמִשִּׁ מִצְרַים לָקוּ עֶשֶׂ ה: בְּ   מֵעַתָּ

ע מַכּוֹת? ל אַרְבַּ מִצְרַיִם הָיְתָה שֶׁ צְרִים בְּ רוּךְ הוּא עַל הַמִּ דוֹשׁ בָּ הֵבִיא הַקָּ ה שֶׁ ה וּמַכָּ ל־מַכָּ כָּ יִן שֶׁ י אֱלִיעֶזֲר אוֹמֵר: מִנַּ  רַבִּ
לַחַת לשׁ, מִשְׁ יִם, וְצָרָה – שָׁ תַּ לַחַת מַלְאֲכֵי רָעִים. עֶבְרָה – אַחַת, וָזַעַם – שְׁ ם חֲרוֹן אַפּוֹ, עֶבְרָה וָזַעַם וְצָרָה, מִשְׁ ח־בָּ לַּ אֱמַר: יְשַׁ נֶּ  שֶׁ

עִים מַכּוֹת וְעַל הַיָּם לָקוּ מָאתַיִם מַכּוֹת. מִצְרַיִם לָקוּ אַרְבָּ ה: בְּ ע. אֱמוֹר מֵעַתָּ  מַלְאֲכֵי רָעִים – אַרְבַּ
ל חָמֵשׁ מַכּוֹת? מִצְרַיִם הָיְתָה שֶׁ צְרִים בְּ רוּךְ הוּא עַל הַמִּ דוֹשׁ בָּ ה שֶהֵבִיא הַקָּ ה וּמַכָּ ל־מַכָּ כָּ יִן שֶׁ י עֲקִיבָא אוֹמֵר: מִנַּ  רַבִּ

לוֹשׁ, וְצָרָה יִם, וָזַעַם – שָׁ תָּ לַחַת מַלְאֲכֵי רָעִים. חֲרוֹן אַפּוֹ – אַחַת, עֶבְרָה – שְׁ ם חֲרוֹן אַפּוֹ, עֶבְרָה וָזַעַם וְצַרָה, מִשְׁ ח־בָּ לַּ שַׁ אֱמַר: יְִ נֶּ  שֶׁ
ים וּמָאתַיִם מַכּוֹת . ים מַכּות וְעַל הַיָּם לָקוּ חֲמִשִּׁ מִצְרַיִם לָקוּ חֲמִשִּׁ ה: בְּ לַחַת מַלְאֲכֵי רָעִים – חָמֵשׁ. אֱמוֹר מֵעַתָּ ע, מִשְׁ – אַרְבַּ

 

 
קוֹם עָלֵינוּ! מָה מַעֲלוֹת טוֹבוֹת לַמָּ כַּ

יֵּנוּ. פָטִים, דַּ אִלּוּ הוֹצִיאָנוּ מִמִצְרַיִם וְלאֹ עָשָׂה בָהֶם שְׁ
יֵּנוּ. פָטִים, וְלאֹ עָשָׂה בֵאלהֵֹיהֶם, דַּ אִלּוּ עָשָׂה בָהֶם שְׁ
יֵּנוּ. כוֹרֵיהֶם, דַּ אִלּוּ עָשָׂה בֵאלהֵֹיהֶם, וְלאֹ הָרַג אֶת־בְּ

יֵּנוּ. כוֹרֵיהֶם וְלאֹ נָתַן לָנוּ אֶת־מָמוֹנָם, דַּ אִלּוּ הָרַג אֶת־בְּ
יֵּנוּ. אִלּוּ נָתַן לָנוּ אֶת־מָמוֹנָם וְלאֹ קָרַע לָנוּ אֶת־הַיָּם, דַּ

יֵּנוּ. חָרָבָה, דַּ תוֹכוֹ בֶּ אִלּוּ קָרַע לָנוּ אֶת־הַיָּם וְלאֹ הֶעֱבִירָנוּ בְּ
יֵּנוּ. תוֹכוֹ דַּ ע צָרֵנוּ בְּ קַּ חָרָבָה וְלאֹ שִׁ תוֹכוֹ בֶּ אִלּוּ הֶעֱבִירָנוּ בְּ

יֵּנוּ. נָה דַּ עִים שָׁ ר אַרְבָּ מִדְבָּ נוּ בַּ ק צָרְכֵּ תוֹכוֹ וְלאֹ סִפֵּ ע צָרֵנוּ בְּ קַּ אִלּוּ שִׁ
יֵּנוּ. ן דַּ נָה וְלאֹ הֶאֱכִילָנוּ אֶת־הַמָּ עִים שָׁ ר אַרְבָּ מִדְבָּ נוּ בְּ ק צָרְכֵּ אִלּוּ סִפֵּ

יֵּנוּ. ת, דַּ בָּ ן וְלאֹ נָתַן לָנוּ אֶת־הַשַׁ אִלּוּ הֶאֱכִילָנוּ אֶת־הַמָּ
יֵּנוּ. ת, וְלאֹ קֵרְבָנוּ לִפְנֵי הַר סִינַי, דַּ בָּ אִלּוּ נָתַן לָנוּ אֶת־הַשַׁ
יֵּנוּ. אִלּוּ קֵרְבָנוּ לִפְנֵי הַר סִינַי, וְלא נַתַן לָנוּ אֶת־הַתּוֹרָה. דַּ

יֵּנוּ. רָאֵל, דַּ אִלּוּ נַתַן לָנוּ אֶת־הַתּוֹרָה וְלאֹ הִכְנִיסָנוּ לְאֶרֶץ יִשְׂ
יֵּנוּ. חִירָה דַּ ית הַבְּ רָאֵל וְלאֹ בָנָה לָנוּ אֶת־בֵּ אִלּוּ הִכְנִיסָנוּ לְאֶרֶץ יִשְׂ

מִצְרַיִם, וְאֵלוּ הֵן: צְרִים בְּ רוּךְ הוּא עַל־הַמִּ דוֹשׁ בָּ הֵבִיא הַקָּ ר מַכּוֹת שֶׁ אֵלּוּ עֶשֶׂ

----- 

דָםּ
צְפַרְדֵעַּ
כִנִּיּם
עָרוֹב
דֶבֶּר

שְׁחִין
בָרָּד

אַרְבֶהּ
חשֶׁךְ

מַכַתּ בְכּוֹרוֹת
נִים: הֶם סִמָּ י יְהוּדָה הָיָה נוֹתֵן בָּ  רַבִּ

דְצַּ”ךְ עַדַ”שׁ בְאַּחַ”ב.
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A Musical NoteThe first time Dayenu was written down was in the Seder Rav Amram Gaon, a ninth century description of the Seder conducted by the Gaon of Sura. It is more than one thousand years old!

A Musical Note
   No one knows 
exactly who wrote 
Dayenu, but it is a 
very popular song. 
Dayenu means it 
would have been 
enough for us.

סַח עַל ר פָּ ה, אֲשֶׁ סַח הוּא לַיְהוָֹ ם זֶבַח פֶּ אֱמַר: וַאֲמַרְתֶּ נֶּ מִצְרַיִם, שֶׁ י אֲבוֹתֵינוּ בְּ תֵּ  הוּא עַל בָּ

חווּ. תַּ שְׁ קּדֹ הָעָם וַיִּ יל וַיִּ ינוּ הִצִּ תֵּ נָגְפּוֹ אֶת־מִצְרַיִם, וְאֶת־בָּ מִצְרַיִם בְּ רָאֵל בְּ י בְנֵי יִשְׂ תֵּ  בָּ

אוחז המצה בידו ומראה אותה למסובין:

ל אֲבוֹתֵינוּ צֵקָם שֶׁ יק בְּ א הִסְפִּ לֹּ אָנוֹ אוֹכְלִים, עַל שׁוּם מַה? עַל שׁוּם שֶׁ ה זוֹ שֶׁ  מַצָּ

אֱמַר: נֶּ רוּךְ הוּא, וּגְאָלָם, שֶׁ דוֹשׁ בָּ לָכִים, הַקָּ גְלָה עֲלֵיהֶם מֶלֶךְ מַלְכֵי הַמְּ נִּ  לְהַחֲמִיץ עַד שֶׁ

צְרַיִם וְלאֹ י גֹרְשׁוּ מִמִּ י לאֹ חָמֵץ, כִּ ת, כִּ צְרַיִם עֻגֹת מַצּוֹּ ר הוֹצִיאוּ מִמִּ צֵק אֲשֶׁ  וַיֹּאפוּ אֶת־הַבָּ

, וְגַם צֵדָה לאֹ עָשׂוּ לָהֶם.  יָכְלוּ לְהִתְמַהְמֵהַּ
 

אוחז המרור בידו ומראה אותו למסובין:

י אֲבוֹתֵינוּ צְרִים אֶת־חַיֵּ רְרוּ הַמִּ מֵּ אָנוּ אוֹכְלִים, עַל שׁוּם מַה? עַל שׁוּם שֶׁ  מָרוֹר זֶה שֶׁ

חמֶֹר וּבִלְבֵנִים וּבְכָל־עֲבֹדָה עֲבֹדָה קָשָה, בְּ אֱמַר: וַיְמָרְרוּ אֶת חַיֵּיהם בַּ נֶּ מִצְרַיִם, שֶׁ  בְּ

פָרֶךְ. ר עָבְדוּ בָהֶם בְּ ל עֲבֹדָתָם אֲשֶׁ דֶה אֶת כָּ ׂ שָּ  בַּ

צְרַיִם, וְעָשָׂה בָהֶם הוֹצִיאָנוּ מִמִּ קוֹם עָלֵינוּ: שֶׁ לֶת לַמָּ מָה, טוֹבָה כְפוּלָה וּמְכֻפֶּ מָה וְכַּ  עַל אַחַת, כַּ
תוֹכוֹ כוֹרֵיהֶם, וְנָתַן לָנוּ אֶת־מָמוֹנָם, וְקָרַע לָנוּ אֶת־הַיָּם, וְהֶעֱבִירָנוּ בְּ פָטִים, וְעָשָׂה בֵאלהֵֹיהֶם, וְהָרַג אֶת־בְּ  שְׁ
ת, בָּ ּ ן, וְנָתַן לָנוּ אֶת־הַשַׁ נָה, וְהֶאֱכִילָנוּ אֶת־הַמָּ עִים שָׁ ר אַרְבָּ מִדְבָּ נוּ בַּ ק צָרְכֵּ תוֹכוֹ, וְסִפֵּ ע צָרֵנוּ בְּ קַּ חָרָבָה, וְשִׁ  בֶּ

ר חִירָה לְכַפֵּ ית הַבְּ רָאֵל, וּבָנָה לָנוּ אֶת־בֵּ  וְקֵרְבָנוּ לִפְנֵי הַר סִינַי, וְנַתָן לָנוּ אֶת־הַתּוֹרָה, וְהִכְנִיסָנוּ לְאֶרֶץ יִשְׂ
סַח, לא יָצָא יְדֵי פֶּ בָרִים אֵלּוּ בַּ ה דְּ לשָׁ לּאֹ אָמַר שְׁ ל שֶׁ מְלִיאֵל הָיָה אוֹמֵר: כָּ ן גַּ ל־עֲוֹנוֹתֵינוּ . רַבָּ  עַל־כָּ

חוֹבָתוֹ, וְאֵלּוּ הֵן:

 פֶּסַח, מַצָהּ, וּמָרוֹר.

רוּךְ דוֹשׁ בָּ סַח הַקָּ פָּ שׁ הָיָה קַיָּם, עַל שׁוּם מָה? עַל שׁוּם שֶׁ קְדָּ ית הַמִּ בֵּ זְמַן שֶׁ הָיוּ אֲבוֹתֵינוּ אוֹכְלִים בִּ סַח שֶׁ  פֶּ
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ן יִסּבֹ לוֹתָיו. הַיָּם רָאָה וַיַּנסֹ, הַיַּרְדֵּ רָאֵל מַמְשְׁ ית יַעֲקֹב מֵעַם לעֵֹז, הָיְתָה יְהוּדָה לְקָדְשׁוֹ, יִשְׂ רָאֵל מִמִצְרַיִם, בֵּ צֵאת יִשְׂ  בְּ
רְקְדוּ כְאֵילִים, סּבֹ לְאָחוֹר, הֶהָרִים – תִּ ן – תִּ י תָנוּס, הַיַּרְדֵּ ךָ הַיָּם כִּ בְנֵי צֹאן. מַה לְּ בַעוֹת כִּ לְאָחוֹר. הֶהָרִים רָקְדוּ כְאֵילִים, גְּ

מִיש לְמַעְיְנוֹ־מָיִם. פְנֵי אֱלוֹהַ יַעֲקֹב. הַהפְֹכִי הַצּוּר אֲגַם־מָיִם, חַלָּ פְנֵי אָדוֹן חוּלִי אָרֶץ, מִלְּ בְנֵי־צֹאן. מִלְּ בַעוֹת כִּ  גְּ

כוס שניה
  מגביהים את הכוס עד גאל ישראל.

יְלָה הַזֶּה יעָנוּ הַלַּ צְרַיִם, וְהִגִּ אָלָנוּ וְגָאַל אֶת־אֲבוֹתֵינוּ מִמִּ ר גְּ ה אֱלהֵֹינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם, אֲשֶׁ ה יְהוָֹ רוּךְ אַתָּ  בָּ

אִים לִקְרָאתֵנוּ יעֵנוּ לְמוֹעֲדִים וְלִרְגָלִים אֲחֵרִים הַבָּ ה אֱלהֵֹינוּ וֵאלהֵֹי אֲבוֹתֵינוּ יַגִּ ן יְהוָֹ ה וּמָרוֹר. כֵּ  לֶאֱכָל־בּוֹ מַצָּ

מָם עַל יעַ דָּ ר יַגִּ סָחִים אֲשֶׁ ם מִן הַזְּבָחִים וּמִן הַפְּ עֲבוֹדָתֶךָ. וְנֹאכַל שָׁ ים בַּ שִׂ בִנְיַן עִירֶךְ וְשָׂ מֵחִים בְּ לוֹם, שְׂ  לְשָׁ

רָאֵל. אַל יִשְׂ ה, גָּ ה יְהוָֹ רוּךְ אַתָּ נוּ. בָּ דוּת נַפְשֵׁ תֵנוּ וְעַל פְּ אֻלָּ יר חָדָש עַל גְּ חֲךָ לְרָצון, וְנוֹדֶה לְךָ שִׁ קִיר מִזְבַּ
שותים את הכוס בהסבת שמאל.

פֶן. רִי הַגָּ ה, אֱלהֵֹינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם בּוֹרֵא פְּ ה יְהוָֹ רוּךְ אַתָּ  בָּ
 

 
 

נוטלים את הידים ומברכים:

נוּ עַל נְטִילַת  מִצְוֹתָיו וְצִוָּ נוּ בְּ שָׁ ר קִדְּ ה, אֱלהֵֹינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם, אֲשֶׁ ה יְהוָֹ רוּךְ אַתָּ בָּ
יָדַיִם.

אֱמַר: נֶּ צְרַיִם, שֶׁ אִלּוּ הוּא יָצָא מִמִּ כָל־דּוֹר וָדוֹר חַיָּב אָדָם לִרְאוֹת אֶת־עַצְמוֹ כְּ  בְּ

צְרַיִם. לאֹ צֵאתִי מִמִּ ה לִי בְּ עֲבוּר זֶה עָשָׂה יְהוָֹ יּוֹם הַהוּא לֵאמרֹ, בַּ דְתָּ לְבִנְךָ בַּ  וְהִגַּ

אֱמַר: נֶּ הֶם, שֶׁ אַל עִמָּ א אַף אוֹתָנוּ גָּ רוּךְ הוּא, אֶלָּ דוֹשׁ בָּ אַל הַקָּ לְבָד גָּ אֶת־אֲבוֹתֵינוּ בִּ

ע לַאֲבתֵֹינוּ. בַּ ר נִשָׁ ם, לְמַעַן הָבִיא אוֹתָנוּ, לָתֶת לָנוּ אֶת־הָאָרֶץ אֲשֶׁ ּ  וְאוֹתָנוּ הוֹצִיא מִשָׁ

יאחז הכוס בידו ויכסה המצות ויאמר:

ס לְמִי ה וּלְקַלֵּ ר, לְבָרֵךְ, לְעַלֵּ חַ, לְפָאֵר, לְרוֹמֵם, לְהַדֵּ בֵּ ל, לְשַׁ  לְפִיכָךְ אֲנַחְנוּ חַיָּבִים לְהוֹדוֹת, לְהַלֵּ
ים הָאֵלּוּ: הוֹצִיאָנוּ מֵעַבְדוּת לְחֵרוּת מִיָּגוֹן לְשִׂמְחָה, וּמֵאֵבֶל. ל־הַנִסִּ עָשָׂה לַאֲבוֹתֵינוּ וְלָנוּ אֶת־כָּ  שֶׁ

ה: ירָה חֲדָשָׁ ה וְנֹאמַר לְפָנָיו שִׁ עְבּוּד לִגְאֻלָּ דוֹל, וּמִשִּׁ  לְיוֹם טוֹב, וּמֵאֲפֵלָה לְאוֹר גָּ
 

ה וְעַד עוֹלָם. ה מְבֹרָךְ מֵעַתָּ ם יְהוָֹ ה. יְהִי שֵׁ ם יְהוָֹ ה, הַלְלוּ אֶת־שֵׁ  הַלְלוּיָהּ הַלְלוּ עַבְדֵי יְהוָֹ
בוֹדוֹ. מִי מַיִם כְּ ה, עַל הַשָּׁ ל־גּוֹיִם יְהוָֹ ה. רָם עַל־כָּ ם יְהוָֹ ל שֵׁ מֶשׁ עַד מְבוֹאוֹ מְהֻלָּ זְרַח שֶׁ  מִמִּ

ל, מַיִם וּבָאָרֶץ? מְקִימִי מֵעָפָר דָּ שָּׁ ילִי לִרְאוֹת בַּ פִּ שְׁ בֶת, הַמַּ יהִי לָשָׁ גְבִּ ה אֱלהֵֹינוּ הַמַּ יְהוָֹ כַּ
נִים יִת, אֵם הַבָּ יבִי עֲקֶרֶת הַבַּ יבִי עִם־נְדִיבִים, עִם נְדִיבֵי עַמּוֹ. מוֹשִׁ פֹּת יָרִים אֶבְיוֹן, לְהוֹשִׁ  מֵאַשְׁ

מֵחָה. הַלְלוּיָהּ. שְׂ
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נוּ מִצְוֹתָיו וְצִוָּ נוּ בְּ שָׁ ר קִדְּ ה, אֱלהֵֹינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם, אֲשֶׁ ה יְהוָֹ רוּךְ אַתָּ   בָּ

ה.   עַל אֲכִילַת מַצָּ

 
 יקח המצות בסדר שהניחן, הפרוסה בין שתי השלמות, יאחז שלשתן בידו ויברך “המוציא” בכוונה עַל העליונה, ו”על אכילת מַצָּה” בכוונה על הפרוסה. אחר כך יבצע כזית

מן העליונה השלמה וכזית שני מן הפרוסה, ויטבלם במלח, ויאכל בהסבה שני הזיתים:

ה, אֱלהֵֹינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם הַמּוֹצִיא לֶחֶם מִן הָאָרֶץ. ה יְהוָֹ רוּךְ אַתָּ בָּ

 
 

כל אחד מהמסבִים לוקח כזית מרור, ּמטבִלו בַחרוסת, ּמנער החרוסת, מברך ואוכל בלי הסבה.

מִצְוֹתָיו שָנוּ בְּ ר קִדְּ ה, אֱלהֵֹינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם, אֲשֶׁ ה יְהוָֹ רוּךְ אַתָּ  בָּ
נוּ עַל אֲכִילַת וְצִוָּ

מָרוֹר.

כל אחד מהמסבים לוקח כזית מן המצה השְלישית עם כזית מרור
כורכים יחד, אוכלים בהסבה ובלי ברכה. לפני אכלו אומר,

שׁ הָיָה קְדָּ ית הַמִּ בֵּ זְמַן שֶׁ ל בִּ ה הִלֵּ ן עָשָׂ ל. כֵּ הִלֵּ שׁ כְּ זֵכֶר לְמִקְדָּ
אֱמַר: נֶּ ּ יַחַד, לְקַיֵּם מַה שֶׁ ה וּמָרוֹר וְאוֹכֵל בְּ קַיָּם הָיָה כּוֹרֵךְ מַצָּ

עַל מַצּוֹת וּמְרורִׂים יאֹכְלֻהוּ .

3536



Then

Difference

Now
1912 2023

$25.84$25.84
Fun fact: It was created in the 1500’s.

The Triangle 

$.15$.15 $25.99$25.99

 

  
אוכלים ושותים.
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Then

Difference

Now
1912 2023

$263.75$263.75
Fun Fact: The name glockenspiel comes from the German language and 

means “to play the bells.”

Glockenspiel       

$1.25$1.25 $265.00$265.00

Then

Difference

Now
1912 2023

$2,369.00$2,369.00
Fun Fact:  Adolphe Sax (1814 - 1894) was a musical instrument designer born in 
Belgium who could play many wind instruments. He discovered the saxophone. 

Saxophone

$59.00$59.00 $2,428.00$2,428.00

Then

Difference

Now
1912 2023

$8222.50$8222.50
 Fun fact: Early bassoons were made out of harder woods but the modern 

instrument is typically made out of maple, a softer wood.  

Bassoon

$112.50$112.50 $8335.00$8335.00

 
אחר גמר הסעודה לוקח כל אחד מהמסבים כזית מהמצה שהייתה צפונה לאפיקומן ואוכל

ממנה כזית בהסבה. וצריך לאוכלה קודם חצות הלילה.
 

לפני אכילת האפיקומן יאמר:

בַע . סַח הָנֶאֱכַל עַל הָשוֹׁ ן פֶּ זֵכֶר לְקָרְבָּ
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  כלם אומרים:

חֶסֶד וּבְרַחֲמִים, הוּא נוֹתֵן לֶחֶם חֵן בְּ טוּבוֹ בְּ לּוֹ בְּ ה, אֱלהֵֹינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם, הַזָּן אֶת הָעוֹלָם כֻּ ה יְהוָֹ רוּךְ אַתָּ  בָּ

מוֹ עֲבוּר שְׁ מִיד לאֹ חָסַר לָנוּ, וְאַל יֶחְסַר לָנוּ מָזוֹן לְעוֹלָם וָעֶד. בַּ דוֹל תָּ י לְעוֹלָם חַסְדוֹ. וּבְטוּבוֹ הַגָּ ר כִּ שָׂ  לְכָל בָּ

ה, הַזָןּ אֶת הַכּלֹ. ה יְהוָֹ רוּךְ אַתָּ רָא. בָּ ר בָּ רִיּוֹתָיו אֲשֶׁ י הוּא אֵל זָן וּמְפַרְנֵס לַכּלֹ וּמֵטִיב לַכּלֹ, וּמֵכִין מָזוֹן לְכָל בְּ דוֹל, כִּ   הַגָּ

ה אֱלהֵֹינוּ הוֹצֵאתָנוּ יְהוָֹ הִנְחַלְתָּ לַאֲבוֹתֵינוּ אֶרֶץ חֶמְדָה טוֹבָה וּרְחָבָה, וְעַל שֶׁ ה אֱלהֵֹינוּ עַל שֶׁ  נוֹדֶה לְךָ יְהוָֹ

יךָ נוּ, וְעַל חֻקֶּ דְתָּ מַּ לִּ רֵנוּ, וְעַל תּוֹרָתְךָ שֶׁ בְשָׂ חָתַמְתָּ בְּ רִיתְךָ שֶׁ ית עֲבָדִים, וְעַל בְּ  מֵאֶרֶץ מִצְרַיִם, וּפְדִיתָנוּ מִבֵּ

כָל יוֹם מִיד, בְּ ה זָן וּמְפַרְנֵס אוֹתָנוּ תָּ אַתָּ נוּ, וְעַל אֲכִילַת מָזוֹן שָׁ חוֹנַנְתָּ נוּ, וְעַל חַיִּים חֵן וָחֶסֶד שֶׁ הוֹדַעְתָּ  שֶׁ

עָה:   וּבְכָל עֵת וּבְכָל שָׁ

מִיד לְעוֹלָם וָעֶד. ל חַי תָּ פִי כָּ מְךָ בְּ רַךְ שִׁ ה אֱלהֵֹינוּ, אֲנַחְנוּ מוֹדִים לָךְ וּמְבָרְכִים אוֹתָךְ, יִתְבָּ  וְעַל הַכּל יְהוָֹ

ה, עַל ה יְהוָֹ רוּךְ אַתָּ ר נָתַן לָךְ. בָּ ה אֱלהֵֹיךָ עַל הָאָרֶץ הַטּוֹבָה אֲשֶּׁ בַעְתָּ וּבֵרַכְתָּ אֶת יְהוָֹ תוּב: וְאָכַלְתָּ וְשָׂ כָּ  כַּ

זוֹן:   הָאָרֶץ וְעַל הַמָּ

ית בוֹדֶךָ וְעַל מַלְכוּת בֵּ ן כְּ כַּ לַיִם עִירֶךָ וְעַל צִיּוֹן מִשְׁ ךָ וְעַל יְרוּשָׁ רָאַל עַמֶּ ה אֱלהֵֹינוּ עַל יִשְׂ  רַחֵם נָא יְהוָֹ

לֵנוּ מְךָ עָלָיו: אֱלהֵֹינוּ אָבִינוּ, רְעֵנוּ זוּנֵנוּ פַרְנְסֵנוּ וְכַלְכְּ קְרָא שִׁ נִּ דוֹשׁ שֶׁ דוֹל וְהַקָּ יִת הַגָּ יחֶךָ וְעַל הַבַּ וִד מְשִׁ  דָּ

נַת ה אֱלהֵֹינוּ, לאֹ לִידֵי מַתְּ צְרִיכֵנוּ יְהוָֹ ל צָרוֹתֵינוּ. וְנָא אַל תַּ ה אֱלהֵֹינוּ מְהֵרָה מִכָּ  וְהַרְוִיחֵנוּ, וְהַרְוַח לָנוּ יְהוָֹ

לֵם לאֹ נֵבוֹשׁ וְלאֹ נִכָּ ה וְהָרְחָבָה, שֶׁ דוֹשָׁ תוּחָה הַקְּ לֵאָה הַפְּ י אִם לְיָדְךָ הַמְּ ר וָדָם וְלאֹ לִידֵי הַלְוָאתָם, כִּ שָׂ  בָּ

  לְעוֹלָם וָעֶד.
  בשבת מוסיפין:

דוֹל י יוֹם זֶה גָּ דוֹשׂ הַזֶּה. כִּ דול וְהַקָּ ת הַגָּ בָּ ּ בִיעִי הַשַׁ ּ מִצְוֹתֶיךָ וּבְמִצְוַת יוֹם הַשְׁ ה אֱלהֵֹינוּ בְּ  רְצֵה וְהַחֲלִיצֵנוּ יְהוָֹ

לּאֹ תְהֵא ה אֱלהֵֹינוּ שֶׁ מִצְוַת רְצוֹנֶךָ. וּבִרְצוֹנְךָ הָנִיחַ לָנוּ יְהוָֹ אַהֲבָה כְּ ת בּוֹ וְלָנוּחַ בּוֹ בְּ בָּ  וְקָדוֹשׁ הוּא לְפָנֶיךָ לִשְׁ

י ךָ כִּ לַיִם עִיר קָדְשֶׁ נֶחָמַת צִיּוֹן עִירֶךָ וּבְבִנְיַן יְרוּשָׁ ה אֱלהֵֹינוּ בְּ יוֹם מְנוּחָתֵנוּ. וְהַרְאֵנוּ יְהוָֹ  צָרָה וְיָגוֹן וַאֲנָחָה בְּ

חָמוֹת. עַל הַיְשׁוּעוֹת וּבַעַל הַנֶּ ה הוּא בַּ אַתָּ

קֵד וְיִזָּכֵר זִכְרוֹנֵנוּ וּפִקְדּוֹנֵנוּ, וְזִכְרוֹן מַע וְיִפָּ יעַ וְיֵרָאֶה וְיֵרָצֶה וְיִשָּׁ  אֱלהֵֹינוּ וֵאלהֵֹי אֲבוֹתֵינוּ, יַעֲלֶה וְיָבֹא וְיַגִּ

רָאַל לְפָנֶיךָ, ית יִשְׂ ךָ בֵּ ל עַמְּ ךָ, וְזִכְרוֹן כָּ לַיִם עִיר קָדְשֶׁ ךָ, וְזִכְרוֹן יְרוּשָׁ וִד עַבְדֶּ ן דָּ יחַ בֶּ  אֲבוֹתֵינוּ, וְזִכְרוֹן מָשִׁ

 
 

 

ברכת המזון
 

מוזגים כוס שלישִי ומבָרכים בִרכַת המזון.

ינוּ לֵא שְׂחוֹק פִּ חֹלְמִים. אָז יִמָּ יבַת צִיּוֹן הָיִינוּ כְּ ה אֶת שִׁ שוּב יְהוָֹ עֲלוֹת, בְּ יר הַמַּ  שִׁ

נוּ, ה לַעֲשׂוֹת עִמָּ יל יְהוָֹ ה. הִגְדִּ ה לַעֲשׂוֹת עִם אֵלֶּ יל יְהוָֹ ה. אָז יֹאמְרוּ בַגּוֹיִם: הִגְדִּ  וּלְשׁוֹנֵנוּ רִנָּ

ה יִקְצרֹוּ. רִנָּ דִמְעָה, בְּ רְעִים בְּ גֶב. הַזֹּ נֶּ אֲפִיקִים בַּ בִיתֵנוּ כַּ ה אֶת שְׁ מֵחִים. שׁוּבָה יְהוָֹ  הָיִינוּ שְׂ

ה  הָלוֹךְ יֵלֵךְ וּבָכֹה נשֵֹׂא מֶשֶךְ הַזָּרַע, בֹּא יָבֹא בְרִנָּ

  נשֵֹׂא אֲלֻמּתָֹיו.
שלשה שֶאכלו כאחד חיבים לזמן והמזַמן פותח:

רַבּוֹתַי נְבָרֵךְ:
  המסבים עונים:

ה וְעַד עוֹלָם. ה מְבֹרָךְ מֵעַתָּ ם יְהוָֹ יְהִי שֵׁ
  הַמְזַמֵן אומֵר:

לוֹ. אָכַלְנוּ מִשֶּׁ נָן וְרַבּוֹתַי, נְבָרֵךְ ]אֱלהֵֹינוּ[ שֶׁ רְשׁוּת מָרָנָן וְרַבָּ   בִּ
המסבים עונים:

לוֹ וּבְטוּבוֹ חָיִינוּ. אָכַלְנוּ מִשֶּׁ רוּךְ ]אֱלהֵֹינוּ[ שֶׁ בָּ
  המזמן חוזר ואומר:

לוֹ וּבְטוּבוֹ חָיִינוּ. אָכַלְנוּ מִשֶּׁ רוּךְ ]אֱלהֵֹינוּ[ שֶׁ בָּ
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ה לאֹ יַחְסְרוּ כָל טוֹב. הוֹדוּ  י יְהוָֹ פִירִים רָשׁוּ וְרָעֵבוּ, וְדרְֹשֵׁ י אֵין מַחְסוֹר לִירֵאָיו. כְּ יו, כִּ ה קְדֹשָׁ  יִרְאוּ אֶת יְהוָֹ

ה, וְהָיָה ר יִבְטַח בַיְהוָֹ בֶר אֲשֶׁ רוּךְ הַגֶּ יעַ לְכָל חַי רָצוֹן. בָּ בִּ י לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. פּוֹתֵחַ אֶת יָדֶךָ, וּמַשְׂ י טוֹב כִּ  לַיי כִּ

ה ן, יְהוָֹ ה עזֹ לְעַמּוֹ יִתֵּ שׁ לָחֶם. יְהוָֹ יק נֶעֱזָב, וְזַרְעוֹ מְבַקֶּ י, וְלאֹ רָאִיתִי צַדִּ ה מִבְטַחוֹ. נַעַר הָיִיתִי גַם זָקַנְתִּ  יְהוָֹ

לוֹם. ּ יְבָרֵךְ אֶת עַמּוֹ בַשָׁ
 

כוס שלישית
 

פֶן. רִי הַגָּ ה, אֱלהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם בּוֹרֵא פְּ ה יְהוָֹ רוּךְ אַתָּ   בָּ
ושותים בהסיבה ואינו מברך ברכה אחרונה.

 

 
 

מוזגים כוס של אליהו ופותחים את הדלת:

ר לאֹ יְדָעוּךָ וְעַל־ פֹךְ חֲמָתְךָ אֶל־הַגּוֹיִם אֲשֶׁ שְׁ
י אָכַל אֶת־יַעֲקֹב מְךָ לאֹ קָרָאוּ. כִּ שִׁ ר בְּ  מַמְלָכוֹת אֲשֶׁ

ךָ פָךְ־עֲלֵיהֶם זַעֲמֶךָ וַחֲרוֹן אַפְּ מּוּ. שְׁ  וְאֶת־נָוֵהוּ הֵשַׁ
ה. מֵי יְהוָֹ חַת שְׁ מִידֵם מִתַּ אַף וְתַשְׁ רְדףֹ בְּ יגֵם. תִּ יַשִּׂ

ה אֱלהֵֹינוּ בּוֹ צּוֹת הַזֶּה זָכְרֵנוּ יְהוָֹ יוֹם חַג הַמַּ לוֹם בְּ  לִפְלֵיטָה לְטוֹבָה לְחֵן וּלְחֶסֶד וּלְרַחֲמִים, לְחַיִּים וּלְשָׁ

יעֵנוּ, נוּ וְרַחֵם עָלֵינוּ וְהוֹשִׁ יעֵנוּ בוֹ לְחַיִּים. וּבִדְבַר יְשׁוּעָה וְרַחֲמִים חוּס וְחָנֵּ לְטוֹבָה וּפָקְדֵנוּ בוֹ לִבְרָכָה וְהושִׁ

ה. י אֵל מֶלֶךְ חַנּוּן וְרַחוּם אָתָּ י אֵלֶיךָ עֵינֵינוּ, כִּ כִּ

לַיִם. אָמֵן. ה, בּוֹנֶה בְרַחֲמָיו יְרוּשָׁ ה יְהוָֹ רוּךְ אַתָּ מְהֵרָה בְיָמֵינוּ. בָּ לַיִם עִיר הַקּדֶֹשׁ בִּ   וּבְנֵה יְרוּשָׁ
נוּ קְדוֹשׁ נוּ אַדִירֵנוּ בּוֹרְאֵנוּ גּוֹאֲלֵנוּ יוֹצְרֵנוּ קְדוֹשֵׁ ה, אֱלהֵֹינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם, הָאֵל אָבִינוּ מַלְכֵּ ה יְהוָֹ רוּךְ אַתָּ  בָּ

כָל יוֹם וָיוֹם הוּא הֵטִיב, הוּא מֵטִיב, הוּא יֵיטִיב לָנוּ. בְּ טִיב לַכּל שֶׁ לֶךְ הַטּוֹב וְהַמֵּ רָאַל הַמֶּ  יַעֲקֹב רוֹעֵנוּ רוֹעֵה יִשְׂ

רָכָה וִישׁוּעָה לָה וְהַצְלָחָה, בְּ  הוּא גְמָלָנוּ הוּא גוֹמְלֵנוּ הוּא יִגְמְלֵנוּ לָעַד, לְחֵן וּלְחֶסֶד וּלְרַחֲמִים וּלְרֶוַח הַצָּ

רֵנוּ. ל טוּב לְעוֹלָם עַל יְחַסְּ לוֹם וְכָל טוֹב, וּמִכָּ לָה וְרַחֲמִים וְחַיִּים וְשָׁ רְנָסָה וְכַלְכָּ   נֶחָמָה פַּ

ח לְדוֹר בַּ תַּ מַיִם וּבָאָרֶץ. הָרַחֲמָן הוּא יִשְׁ שָּׁ רַךְ בַּ  הָרַחֲמָן הוּא יִמְלוֹךְ עָלֵינוּ לְעוֹלָם וָעֶד. הָרַחֲמָן הוּא יִתְבָּ

כָבוֹד. נוּ לָעַד וּלְעוֹלְמֵי עוֹלָמִים. הָרַחֲמָן הוּא יְפַרְנְסֵנוּ בְּ ר בָּ נוּ לָעַד וּלְנֵצַח נְצָחִים, וְיִתְהַדַּ אַר בָּ  דּוֹרִים, וְיִתְפָּ

רָכָה לַח לָנוּ בְּ ארֵנוּ, וְהוּא יוֹלִיכֵנוּ קוֹמְמִיּוּת לְאַרְצֵנוּ. הָרַחֲמָן הוּא יִשְׁ וָּ נוּ מֵעַל צַּ בּוֹר עֻלֵּ  הָרַחֲמָן הוּא יִשְׁ

ר ׂ בִיא זָכוּר לַטּוֹב, וִיבַשֶּ לַח לָנוּ אֶת אֵלִיָּהוּ הַנָּ אָכַלְנוּ עָלָיו. הָרַחֲמָן הוּא יִשְׁ לְחָן זֶה שֶׁ יִת הַזֶּה, וְעַל שֻׁ בַּ ה בַּ  מְרֻבָּ

שׂוֹרוֹת טוֹבוֹת יְשׁוּעוֹת וְנֶחָמוֹת.  לָנוּ בְּ

י. עֲלִי / אִשְתִּ הָרַחֲמָן הוּא יְבָרֵךְ אֶת בַּ

יִת הַזֶּה, אוֹתָם וְאֶת  עֲלַת הַבַּ י מוֹרָתִי[ בַּ יִת הַזֶּה. וְאֶת ]אִמִּ עַל הַבַּ  הָרַחֲמָן הוּא יְבָרֵךְ אֶת ]אָבִי מוֹרִי[ בַּ

רְכוּ אֲבוֹתֵינוּ אַבְרָהָם יִצְחָק תְבָּ נִּ מוֹ שֶׁ ר לָנוּ, כְּ ל אֲשֶׁ ר לָהֶם. אוֹתָנוּ וְאֶת כָּ ל אֲשֶׁ יתָם וְאֶת זַרְעָם וְאֶת כָּ  בֵּ

לֵמָה, וְנֹאמַר, אָמֵן. בְרָכָה שְׁ נוּ יַחַד בִּ לָּ ן יְבָרֵךְ אוֹתָנוּ כֻּ כֹּל מִכֹּל כֹּל, כֵּ וְיַעֲקֹב בַּ

ה, וּצְדָקָה מֵאלהֵֹי  א בְרָכָה מֵאֵת יְהוָֹ לוֹם. וְנִשָּׂ מֶרֶת שָׁ הֵא לְמִשְׁ תְּ דוּ עֲלֵיהֶם וְעָלֵינוּ זְכוּת שֶׁ רוֹם יְלַמְּ מָּ   בַּ

עֵינֵי אֱלהִֹים וְאָדָם. כֶל טוֹב בְּ עֵנוּ, וְנִמְצָא חֵן וְשֵׂ  יִשְׁ

לוֹ טוֹב.]יוֹם כֻּ י הָעוֹלָמִים. הָרַחֲמָן הוּא יַנְחִילֵנוּ יוֹם שֶׁ ת וּמְנוּחָה לְחַיֵּ בָּ לּוֹ שַׁ כֻּ  בשבת: הָרַחֲמָן הוּא יַנְחִילֵנוּ יוֹם שֶׁ

הֶם.[ כִינָה וִיהִי חֶלְקֵינוּ עִמָּ יהֶם וְנֶהֱנִים מִזִּיו הַשְּׁ רָאשֵׁ בִים וְעַטְרוֹתֵיהֶם בְּ יקִים יוֹשְׁ דִּ צַּ לוֹ אָרוּךְ. יוֹם שֶׁ כֻּ שֶׁ

יחוֹ לְדָוִד א. מִגְדּוֹל יְשׁוּעוֹת מַלְכּוֹ וְעשֶֹׂה חֶסֶד לִמְשִׁ י הָעוֹלָם הַבָּ יחַ וּלְחַיֵּ שִׁ נוּ לִימוֹת הַמָּ  הָרַחֲמָן הוּא יְזַכֵּ

רָאַל וְאִמְרוּ, אָמֵן. ל יִשְׂ לוֹם עָלֵינוּ וְעַל כָּ מְרוֹמָיו, הוּא יַעֲשֶׂה שָׁ לוֹם בִּ וּלְזַרְעוֹ עַד עוֹלָם. עשֶׂה שָׁ
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A Musical Note

A Musical Note

Rabbi Eleazar claims that the first 

group of people to recite Hallel  

were Moshe and Bnei Yisrael who 

first recited Hallel while they were 

crossing the Yam Suf.

Although Hallel is a time-bound 

mitzvah, on Pesach, women are 

required to say Hallel because they 

were involved in the miracle of 

Pesach. 

A Musical Note
We recite Hallel because we’re happy that Hashem performed a huge miracle by saving us from the Mitzrim and cleared a path for us in the Yam Suf.

A Musical Note

Hallel at the seder is different from 

any other time because usually the 

mitzvah is to read it. At the seder,  

the mitzvah is to sing it. When we sing 

Hallel at the seder, it is different and 

more special than any other time of 

the year.  

 

כוס רביעי וגומרין עליו את ההלל

ה יֹאמְרוּ הַגּוֹיִם אַיֵּה ךָ. לָמָּ ךָ עַל אֲמִתֶּ בוֹד, עַל חַסְדְּ ן כָּ מְךָ תֵּ י לְשִׁ ה, לאֹ לָנוּ, כִּ  לאֹ לָנוּ, יְהוָֹ

סֶף וְזָהָב מַעֲשֵׂה יְדֵי אָדָם. יהֶם כֶּ ר חָפֵץ עָשָׂה. עֲצַבֵּ מַיִם, כֹּל אֲשֶׁ שָּׁ  נָא אֱלהֵֹיהֶם. וְאֱלהֵֹינוּ בַּ

מָעוּ, אַף לָהֶם וְלאֹ יְרִיחוּן. רוּ, עֵינַיִם לָהֶם וְלאֹ יִרְאוּ. אָזְנָיִם לָהֶם וְלאֹ יִשְׁ ה לָהֶם וְלאֹ יְדַבֵּ  פֶּ

ר יהֶם, כֹּל אֲשֶׁ מוֹהֶם יִהְיוּ עשֵֹׂ גְרוֹנָם. כְּ כוּ, לׁא יֶהְגּוּ בִּ  יְדֵיהֶם וְלאֹ יְמִישׁוּן, רַגְלֵיהֶם וְלאֹ יְהַלֵּ

ם ה, עֶזְרָם וּמָגִנָּ טְחוּ בַיְהוָֹ ית אַהֲרןֹ בִּ ם הוּא. בֵּ יי, עֶזְרָם וּמָגִנָּ טַח בַּ רָאֵל בְּ הֶם. יִשְׂ  בּטֵֹחַ בָּ

ם הוּא. ה, עֶזְרָם וּמָגִנָּ טְחוּ בַיְהוָֹ ה בִּ  הוּא. יִרְאֵי יְהוָֹ

ה, ית אַהֲרןֹ, יְבָרֵךְ יִרְאֵי יְהוָֹ רָאֵל, יְבָרֵךְ אֶת בֵּ ית יִשְׂ ה זְכָרָנוּ יְבָרֵךְ. יְבָרֵךְ אֶת בֵּ  יְהוָֹ

ה, עשֵֹׂה ם לַיְהוָֹ רוּכִים אַתֶּ נֵיכֶם. בְּ ה עֲלֵיכֶם, עֲלֵיכֶם וְעַל בְּ דֹלִים. יסֵֹף יְהוָֹ טַנִים עִם הַגְּ  הַקְּ

ל תִים יְהַלְלוּ יָהּ וְלאֹ כָּ ה וְהָאָרֶץ נָתַן לִבְנֵי אָדָם. לאֹ הַמֵּ מַיִם לַיְהוָֹ מַיִם שָׁ מַיִם וָאָרֶץ. הַשָּׁ  שָׁ

ה וְעַד עוֹלָם. הַלְלוּיָהּ.  ירְֹדֵי דוּמָה. וַאֲנַחְנוּ נְבָרֵךְ יָהּ מֵעַתָּ
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ה. נָּ הִי לִי לִישׁוּעָה. אֶבֶן מָאֲסוּ הַבּוֹנִים הָיְתָה לְראשׁ פִּ י עֲנִיתָנִי וַתְּ הִי לִי לִישׁוּעָה. אוֹדְךָ כִּ י עֲנִיתָנִי וַתְּ  אוֹדְךָ כִּ

ה הָיְתָה זֹּאת עֵינֵינוּ. מֵאֵת יְהוָֹ ה הָיְתָה זֹּאת הִיא נִפְלָאת בְּ ה. מֵאֵת יְהוָֹ נָּ  אֶבֶן מָאֲסוּ הַבּוֹנִים הָיְתָה לְראשׁ פִּ

ה. נָגִילָה וְנִשְׂמְחָה בוֹ. ה יְהוָֹ ה. נָגִילָה וְנִשְׂמְחָה בוֹ. זֶה הַיּוֹם עָשָׂ ה יְהוָֹ עֵינֵינוּ. זֶה הַיּוֹם עָשָׂ הִיא נִפְלָאת בְּ

אָנָאּ יְהוָֹה, הוֹשִיעָה נָאּ.

אָנָאּ יְהוָֹה, הוֹשִיעָה נָאּ.

אָנָאּ יְהוָֹה, הַצְלִיחָה נָא.

 אָנָאּ יְהוָֹה, הַצְלִיחָה נָא.
 

ה ה. אֵל יְהוָֹ ית יְהוָֹ רַכְנוּכֶם מִבֵּ ה, בֵּ ם יְהוָֹ שֵׁ א בְּ רוּךְ הַבָּ ה. בָּ ית יְהוָֹ רַכְנוּכֶם מִבֵּ ה, בֵּ ם יְהוָֹ שֵׁ א בְּ רוּךְ הַבָּ  בָּ

חַ. זְבֵּ עֲבתִֹים עַד קַרְנוֹת הַמִּ ה וַיָּאֶר לָנוּ. אִסְרוּ חַג בַּ חַ. אֵל יְהוָֹ זְבֵּ עֲבתִֹים עַד קַרְנוֹת הַמִּ  וַיָּאֶר לָנוּ. אִסְרוּ חַג בַּ

י לְעוֹלָם י טוֹב, כִּ ה כִּ . הוֹדוּ לַיְהוָֹ , אֱלהַֹי – אֲרוֹמְמֶךָּ ה וְאוֹדֶךָּ . אֵלִי אַתָּ , אֱלהַֹי – אֲרוֹמְמֶךָּ ה וְאוֹדֶךָּ  אֵלִי אַתָּ

י לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. י טוֹב, כִּ ה כִּ  חַסְדּוֹ. הוֹדוּ לַיְהוָֹ

 

רִנָה יוֹדוּ וִיבָרְכוּ, רָאֵל בְּ ית יִשְׂ ךָ בֵּ י רְצוֹנֶךָ, וְכָל עַמְּ יקִים עוֹשֵׂ יךָ, וַחֲסִידֶיךָ צַדִּ ל מַעֲשֶׂ ה אֱלהֵֹינוּ כָּ  יְהַלְלוּךָ יְהוָֹ

מְךָ נָאֶה י לְךָ טוֹב לְהוֹדותֹ וּלְשִׁ נוּ. כִּ מְךָ, מַלְכֵּ ישׁוּ וְיַמְלִיכוּ אֶת שִׁ חוּ וִיפָאֲרוּ, וִירוֹמְמוּ וְיַעֲרִיצוּ, וְיַקְדִּ בְּ  וִישַׁ

ה אֵל. י מֵעוֹלָם וְעַד עוֹלָם אַתָּ ר, כִּ  לְזַמֵּ

 

י לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. י טוֹב כִּ ה כִּ הוֹדוּ לַיְהוָֹ
י לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. הוֹדוּ לֵאלהֵי הָאֱלהִים כִּ

י לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. הוֹדוּ לָאֲדנֵֹי הָאֲדנִֹים כִּ

י לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. לְעשֵֹׂה נִפְלָאוֹת גְדֹלוֹת לְבַדּוֹ כִּ

י לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. תְבוּנָה כִּ מַיִם בִּ לְעשֵֹׂה הַשָּׁ

אוֹל ה אָזְנוֹ לִי וּבְיָמַי אֶקְרָא. אֲפָפוּנִי חֶבְלֵי מָוֶת וּמְצָרֵי שְׁ י הִטָּ חֲנוּנָי. כִּ ה אֶת קוֹלִי תַּ מַע יְהוָֹ י יִשְׁ י כִּ  אָהַבְתִּ

יק, וֵאֱלהֵֹינוּ מְרַחֵם. ה וְצַדִּ י. חַנוּן יְהוָֹ טָה נַפְשִׁ ה מַלְּ א יְהוָֹ ה אֶקְרָא: אָנָּ ם יְהוָֹ  מְצָאוּנִי, צָרָה וְיָגוֹן אֶמְצָא. וּבְשֵׁ

וֶת, י מִמָּ צְתָּ נַפְשִׁ י חִלַּ מַל עָלָיְכִי. כִּ ה גָּ י יְהוָֹ י לִמְנוּחָיְכִי, כִּ יעַ. שׁוּבִי נַפְשִׁ לוֹתִי וְלִי יְהושִׁ ה, דַּ תָאִים יְהוָֹ  שׁמֵֹר פְּ

ר, אֲנִי עָנִיתִי י אֲדַבֵּ י כִּ אַרְצוֹת הַחַיִּים. הֶאֱמַנְתִּ ה בְּ חִי. אֶתְהַלֵךְ לִפְנֵי יְהוָֹ מְעָה, אֶת רַגְלִי מִדֶּ  אֶת עֵינִי מִן דִּ

ל הָאָדָם כּזֵבֹ.  י בְחָפְזִי כָּ מְאדֹ. אֲנִי אָמַרְתִּ

 

א ם נֶגְדָה נָּ לֵּ ה אֲשַׁ ה אֶקְרָא. נְדָרַי לַיְהוָֹ ם יְהוָֹ א וּבְשֵׁ ׂ גְמוּלוֹהִי עָלָי. כּוֹס יְשׁוּעוֹת אֶשָּ ה כֹּל תַּ יב לַיְהוָֹ  מָה אָשִׁ

חְתָּ לְמוֹסֵרָי. תַּ ן אֲמָתֶךָ, פִּ ךָ בֶּ ךָ, אֲנִי עַבְדְּ י אֲנִי עַבְדֶּ ה כִּ ה יְהוָֹ וְתָה לַחֲסִידָיו. אָנָּ ה הַמָּ עֵינֵי יְהוָֹ לְכָל עַמּוֹ. יָקָר בְּ

ה, ית יְהוָֹ חַצְרוֹת בֵּ א לְכָל עַמּוֹ. בְּ ם נֶגְדָה נָּ לֵּ ה אֲשַׁ ה אֶקְרָא. נְדָרַי לַיְהוָֹ ם יְהוָֹ ח זֶבַח תּוֹדָה וּבְשֵׁ לְךָ אֶזְבַּ

תוֹכֵכִי יְרוּשָלַיִם. הַלְלוּיָהּ.  בְּ

 

ה לְעוֹלָם. הַלְלוּיָהּ. י גָבַר עָלֵינוּ חַסְדּוֹ, וֶאֱמֶת יְהוָֹ ים. כִּ ל הָאֻמִּ חוּהוּ כָּ בְּ ל גּוֹיִם, שַׁ ה כָּ הַלְלוּ אֶת יְהוָֹ
י לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. י טוֹב כִּ ה כִּ  הוֹדוּ לַיְהוָֹ

י לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. רָאֵל כִּ  יֹאמַר נָא יִשְׂ

י לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. יֹאמְרוּ נָא בֵית אַהֲרןֹ כִּ

י לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. ה כִּ  יֹאמְרוּ נָא יִרְאֵי יְהוָֹ

 

עזְֹרָי וַאֲנִי ה לִי בְּ עֲשֶׂה לִי אָדָם, יְהוָֹ ה לִי, לאֹ אִירָא – מַה יַּ רְחַב יָהּ. יְהוָֹ צַר קָרָאתִי יָּהּ, עָנָנִי בַמֶּ  מִן הַמֵּ

ל גּוֹיִם סְבָבוּנִי, נְדִיבִים. כָּ טחַֹ בִּ ה מִבְּ יְהוָֹ אָדָם. טוֹב לַחֲסוֹת בַּ טחַֹ בָּ ה מִבְּ יְהוָֹ שׂנְאָי. טוֹב לַחֲסוֹת בַּ  אֶרְאֶה בְּ

ם שֵׁ אֵשׁ קוֹצִים, בְּ בֹרִים, דֹּעֲכוּ כְּ י אֲמִילַם. סַבּוּנִי כִדְּ ה כִּ ם יְהוָֹ שֵׁ י אֲמִילַם. סַבּוּנִי גַם סְבָבוּנִי, בְּ ה כִּ ם יְהוָֹ שֵׁ  בְּ

אָהֳלֵי ה וִישׁוּעָה בְּ ה עֲזָרָנִי. עָזִּי וְזִמְרָת יָהּ וַיְהִי לִי לִישׁוּעָה. קוֹל רִנָּ חִיתַנִי לִנְפֹּל, ויְהוָֹ חֹה דְּ י אֲמִילַם. דָּ ה כִּ  יְהוָֹ

י ר מַעֲשֵׂ י אֶחְיֶה, וַאֲסַפֵּ ה חָיִל. לאֹ אָמוּת כִּ ה עשָֹׂ ה רוֹמֵמָה, יְמִין יְהוָֹ ה חָיִל, יְמִין יְהוָֹ ה עשָֹׂ יקִים: יְמִין יְהוָֹ  צַדִּ

יקִים ה, צַדִּ עַר לַיְהוָֹ עֲרֵי צֶדֶק, אָבֹא בָם, אוֹדֶה יָהּ. זֶה הַשַּׁ תְחוּ לִי שַׁ וֶת לאֹ נְתָנָנִי. פִּ רַנִי יָּהּ, וְלַמָּ  יָהּ. יַסּרֹ יִסְּ

  יָבֹאוּ בוֹ.
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כָל יל וּמְפַרְנֵס וּמְרַחֵם בְּ לְעָדֶיךָ אֵין לָנוּ מֶלֶךְ גּוֹאֵל וּמוֹשִיעַ, פּוֹדֶה וּמַצִּ ה אֵל, וּמִבַּ  הָעוֹלָם וְעַד הָעוֹלָם אַתָּ

ל תּוֹלָדוֹת, רִיּוֹת, אֲדוןׁ כָּ ל בְּ ה. אֱלהֵי הָרִאשׁוֹנִים וְהָאַחֲרוֹנִים, אֱלוֹהַּ כָּ א אַתָּ  עֵת צָרָה וְצוּקָה. אֵין לָנוּ מֶלֶךְ אֶלָּ

עוֹרֵר ן – הַמְּ ה לאֹ יָנוּם וְלא יִישָׁ רַחֲמִים. וַיְהוָֹ חֶסֶד וּבְרִיּוֹתָיו בְּ חוֹת, הַמְנַהֵג עוֹלָמוֹ בְּ בָּ שְׁ רבֹ הַתִּ ל בְּ הֻלָּ  הַמְּ

ךָ פוּפִים. לְךָ לְבַדְּ יר אֲסוּרִים וְהַסּוֹמֵךְ נוֹפְלִים וְהַזּוֹקֵף כְּ תִּ מִים וְהַמַּ יחַ אִלְּ שִׂ מִים, וְהַמֵּ קִיץ נִרְדָּ נִים וְהַמֵּ  יְשֵׁ

מֶרְחֲבֵי רָקִיעַ, בַח כְּ פְתוֹתֵינוּ שֶׁ יו, וְשִׂ לָּ הַמוֹן גַּ ה כֲּ ירָה כַיָּם, וּלְשׁוֹנֵנוּ רִנָּ  אֲנַחְנוּ מוֹדִים. אִלּוּ פִינוּ מָלֵא שִׁ

יקִים אַיָּלוֹת – אֵין אֲנַחְנוּ מַסְפִּ מַיִם, וְרַגְלֵינוּ קַלּוֹת כָּ רֵי שָׁ נִשְׂ מֶשׁ וְכַיָּרֵחַ, וְיָדֵינוּ פְרוּשׂות כְּ ּ שֶׁ  וְעֵינֵינוּ מְאִירוֹת כַּ

י רְבָבוֹת מְךָ עַל אַחַת מֵאֶלֶף, אַלְפֵי אֲלָפִים וְרִבֵּ ה אֱלהֵינוּ וֵאלהֵֹי אֲבוֹתֵינוּ, וּלְבָרֵךְ אֶת שִׁ  לְהוֹדוֹת לְךָ, יְהוָֹ

דִיתָנוּ, ית עֲבָדִים פְּ ה אֱלהֵינוּ, וּמִבֵּ נוּ, יְהוָֹ אַלְתָּ צְרַים גְּ נוּ. מִמִּ יתָ עִם אֲבוֹתֵינוּ וְעִמָּ עָשִׂ עָמִים הַטּוֹבוֹת שֶׁ פְּ

יתָנוּ. לִּ נוּ, וּמֵחָלָיִם רָעִים וְנֶאֱמָנִים דִּ טְתָּ בֶר מִלַּ נוּ וּמִדֶּ לְתָּ נוּ, מֵחֶרֶב הִצַּ לְתָּ לְכַּ נוּ וּבְשָׂבָע כִּ רָעָב זַנְתָּ בְּ

נוּ גְתָּ בָּ לַּ פִּ ן אֵבָרִים שֶׁ ה אֱלהֵינוּ, לָנֶצַח. עַל כֵּ נוּ, יְהוָֹ שֵׁ טְּ ה עֲזָרוּנוּ רַחֲמֶיךָ וְלאֹ עֲזָבוּנוּ חֲסָדֶיךָ, וְאַל תִּ עַד הֵנָּ

חוּ וִיפָאֲרוּ וִירוֹמְמוּ  בְּ פִינוּ – הֵן הֵם יוֹדוּ וִיבָרְכוּ וִישַׁ מְתָּ בְּ ר שַׂ ינוּ וְלָשׁוֹן אֲשֶׁ אַפֵּ פַחְתָּ בְּ נָּ מָה שֶׁ  וְרוּחַ וּנְשָׁ

רֶךְ לְךָ תִכְרַע, בַע, וְכָל בֶּ שָּׁ ה לְךָ יוֹדֶה, וְכָל לָשׁוֹן לְךָ תִּ י כָל פֶּ נוּ. כִּ מְךָ מַלְכֵּ ישׁוּ וְיַמְלִיכוּ אֶת שִׁ  וְיַעֲרִיצוּ וְיַקְדִּ

ל עַצְמתַֹי תוּב, כָּ כָּ בָר שֶׁ דָּ רוּ לִשְמֶךָ. כַּ חֲוֶה, וְכָל לְבָבוֹת יִירָאוּךָ, וְכָל קֶרֶב וּכְלָיּוֹת יְזַמֵּ תַּ  וְכָל קוֹמָה לְפָנֶיךָ תִשְׁ

ךְ וּמִי יַעֲרךְֹ לָךְ וֶה לָּ ךְ וּמִי יִשְׁ נוּ וְעָנִי וְאֶבְיוֹן מִגּזְלוֹ. מִי יִדְמֶה לָּ יל עָנִי מֵחָזָק מִמֶּ ה מִי כָמּוֹךָ מַצִּ  תֹּאמַרְנָה, יְהוָֹ

ךָ, ם קָדְשֶׁ חֲךָ וּנְפָאֶרְךָ וּנְבָרֵךְ אֶת שֵׁ בֵּ לְךָ וּנְשַׁ מַיִם וָאָרֶץ. נְהַלֶּ בּוֹר וְהַנּוֹרָא, אֵל עֶלְיוֹן, קנֵה שָׁ דוֹל, הַגִּ הָאֵל הַגָּ

ם קָדְשׁוֹ. ה וְכָל קְרָבַי אֶת שֵׁ י אֶת יְהוָֹ רְכִי נַפְשִׁ אָמוּר: לְדָוִד, בָּ כָּ

אֹ. א רָם וְנִשִּ סֵּ ב עַל כִּ לֶךְ הַיּושֵׁׁ נוֹרְאוֹתֶיךָ, הַמֶּ בּוֹר לָנֶצַח וְהַנּוֹרָא בְּ מֶךָ, הַגִּ כְבוֹד שְׁ דוֹל בִּ תַעֲצֻמוֹת עֻזֶךָּ, הַגָּ הָאֵל בְּ

ל, תְהַלָּ רִים תִּ פִי יְשָׁ ה. בְּ רִים נָאוָה תְהִלָּ ה, לַיְשָׁ יְהוָֹ יקִים בַּ נוּ צַדִּ מּוֹ. וְכָתוּב: רַנְּ דוֹשׁ שְׁ רוֹם וְקָּ שׁוֹכֵן עַד מָּ
שׁ. תְקַדָּ ים תִּ תְרוֹמָם, וּבְקֶרֶב קְדושִׁ רַךְ, וּבִלְשׁוֹן חֲסִידִים תִּ תְבָּ יקִים תִּ  וּבְדִבְרֵי צַדִּ

 

ל הַיְצוּרִים ן חוֹבַת כָּ כֵּ כָל דּוֹר וָדוֹר, שֶׁ נוּ, בְּ מְךָ, מַלְכֵּ אֵר שִׁ ה יִתְפָּ רִנָּ רָאֵל בְּ ית יִשְׂ ךָ בֵּ  וּבְמַקְהֲלוֹת רִבְבוֹת עַמְּ

י לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. יִם כִּ לְרוֹקַע הָאָרֶץ עַל הַמָּ

י לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. דֹלִים כִּ לְעשֵֹׂה אוֹרִים גְּ

י לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. יּוֹם כִּ לֶת בַּ מֶשׁ לְמֶמְשֶׁ אֶת הַשֶּׁ

י לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. יְלָה כִּ לַּ לוֹת בַּ אֶת הַיָּרֵחַ וְכוֹכָבִים לְמֶמְשְׁ

י לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. בְכוֹרֵיהֶם כִּ ה מִצְרַיִם בִּ לְמַכֵּ

י לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. רָאֵל מִתּוֹכָם כִּ וַיּוֹצֵא יִשְׂ

י לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. יָד חֲזָקָה וּבִזְרוֹעַ נְטוּיָה כִּ בְּ

י לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. לְגֹזֵר יַם סוּף לִגְזָרִים כִּ

י לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. תוֹכוֹ כִּ רָאֵל בְּ עֱבִיר יִשְׂ וְהֶֶ

י לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. רְעהֹ וְחֵילוֹ בְיַם סוּף כִּ וְנִעֵר פַּ

י לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. ר כִּ דְבָּ מִּ לְמוֹלִיךְ עַמּוֹ בַּ

י לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. דֹלִים כִּ ה מְלָכִים גְּ לְמַכֵּ

י לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. ירִים כִּ הֲרגֹ מְלָכִים אַדִּ וַיַּ

י לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. לְסִיחוֹן מֶלֶךְ הָאֱמרִֹי כִּ

י לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. ן כִּ שָׁ וּלְעוֹג מֶלֶךְ הַבָּ

י לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. וָנָתַן אַרְצָם לְנַחֲלָה כִּ

י לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. רָאֵל עַבְדוּ כִּ נַחֲלָה לְיִשְׂ

י לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. פְלֵנוּ זָכַר לָנוּ כִּ שִׁ בְּ שֶׁ

י לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. רֵינוּ כִּ וַיִפְרְקֵנוּ מִצָּ

י לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. ר כִּ שָׂ נֹתֵן לֶחֶם לְכָל בָּ

י לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. מַיִם כִּ הוֹדוּ לְאֵל הַשָּׁ

 

נוּ, תָמִיד. מִן פָאֵר וּתְרוֹמֵם זִכְרְךָ, מַלְכֵּ ר תְּ שָׂ ל בָּ ה אֱלהֵֹינוּ, וְרוּחַ כָּ מְךָ, יְהוָֹ בַרֵךְ אֶת שִׁ ל חַי תְּ מַת כָּ  נִשְׁ
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A Musical Note
A source from the Shibolei Haleket states 

that Hashem prevented the Malachim from 

singing His praise during Krias Yam Suf 

because His creations were being killed. Thus, 

we only say Chatzi Hallel.  The Taz, written on 

the Orach Chaim, and Chavos Yair explain 

that though this only occurred on the last 

day of Pesach, we say Chatzi Hallel on Chol 

HaMoed because it would be inappropriate to 

say it on the days in between and not say it 

on the last day, which is a Yom Tov. 

כוס רביעית

 

פֶן. רִי הַגָּ ה, אֱלהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם בּוֹרֵא פְּ ה יְהוָֹ רוּךְ אַתָּ בָּ
  וְשׁותה בהסיבת שמאל.

רִי פֶן וְעַל פְּ ה אֱלהֵֹינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם, עַל הַגֶּ ה יְהוָֹ רוּך אַתָּ  בָּ
רָצִיתָ ה טוֹבָה וּרְחָבָה שֶׁ דֶה וְעַל אֶרֶץ חֶמְדָּ ׂ נוּבַת הַשָּ פֶן, עַל תְּ  הַגֶּ

בּעַֹ מִטּוּבָהּ. רַחֶם נָא רְיָהּ וְלִשְׂ  וְהִנְחַלְתָּ לַאֲבוֹתֵינוּ לֶאֱכוֹל מִפִּ
לַיִם עִירֶךָ וְעַל צִיּוֹן ךָ וְעַל יְרוּשָׁ רָאֵל עַמֶּ ה אֱלהֵֹינוּ עַל יִשְׂ  יְהוָֹ

לַיִם עִיר הַקּדֶֹשׁ חֶךָ וְעַל הֵיכָלֶךָ וּבְנֵה יְרוּשָׁ בוֹדֶךָ וְעַל מִזְבְּ ן כְּ כַּ  מִשְׁ
רְיָהּ בִנְיָנָהּ וְנֹאכַל מִפִּ חֵנוּ בְּ מְּ מְהֵרָה בְיָמֵינוּ וְהַעֲלֵנוּ לְתוֹכָהּ וְשַׂ  בִּ
ה וּבְטָהֳרָה ]בשבת: וּרְצֵה וְהַחֲלִיצֵנוּ בְּיוֹם קְדֻשָׁ ע מִטּוּבָהּ וּנְבָרֶכְךָ עָלֶיהָ בִּ בַּ  וְנִשְׂ

ה ה’ טוֹב וּמֵטִיב י אַתָּ צּוֹת הַזֶּה, כִּ יוֹם חַג הַמַּ חֵנוּ בְּ מְּ  הַשַׁבָּת הַזֶּה[ וְשַׂ
ה רוּךְ אַתָּ פֶן. בָּ רִי הַגָּ ךָ עַל הָאָרֶץ וְעַל פְּ  לַכֹּל, וְנוֹדֶה לְּ

פֶן. רִי הַגָּ ה, עַל הָאָרֶץ וְעַל פְּ יְהוָֹ

ס עַל ה וּלְקַלֵּ ר לְבָרֵךְ, לְעַלֵּ חַ, לְפָאֵר לְרוֹמֵם לְהַדֵּ בֵּ ל לְשַׁ ה אֱלהֵינוּ וֵאלהֵֹי אֲבוֹתֵינוּ, לְהוֹדוֹת לְהַלֵּ  לְפָנֶיךָ, יְהוָֹ

יחֶךָ. ךָ מְשִׁ י עַבְדְּ ן יִשַׁ חוֹת דּוִד בֶּ בְּ ירוֹת וְתִשְׁ בְרֵי שִׁ ל דִּ כָּ

 

ה אֱלהֵֹינוּ וֵאלהֵֹי י לְךָ נָאֶה, יְהוָֹ מַיִם וּבָאָרֶץ, כִּ שָּׁ דוֹשׁ בַּ דוֹל וְהַקָּ נוּ, הָאֵל הַמֶלֶךְ הַגָּ מְךָ לעַד מַלְכֵּ ח שִׁ בַּ תַּ  יִשְׁ

ה וּמַלְכוּת, ה וְתִפְאֶרֶת, קְדֻשָּׁ הִלָּ ה וּגְבוּרָה, תְּ דֻלָּ לָה, נֶצַח, גְּ ל וְזִמְרָה, עזֹ וּמֶמְשָׁ בָחָה, הַלֵּ יר וּשְׁ  אֲבוֹתֵינוּ, שִׁ

חוֹת, אֵל הַהוֹדָאוֹת, אֲדוֹן בָּ שְׁ תִּ דוֹל בַּ ה, אֵל מֶלֶךְ גָּ ה יְהוָֹ רוּךְ אַתָּ ה וְעַד עוֹלָם. בָּ רָכוֹת וְהוֹדָאוֹת מֵעַתָּ  בְּ

ירֵי זִמְרָה, מֶלֶךְ אֵל חֵי הָעוֹלָמִים. שִׁ הַנִפְלָאוֹת, הַבּוֹחֵר בְּ
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ר זָכִינוּ אֲשֶׁ תוֹ. כַּ טוֹ וְחֻקָּ פָּ כָל מִשְׁ הִלְכָתוֹ, כְּ סַח כְּ  חֲסַל סִדּוּר פֶּ
ה לַעֲשׂוֹתוֹ. זָךְ שׁוֹכֵן מְעוֹנָה, קוֹמֵם קְהַל ן נִזְכֶּ ר אוֹתוֹ כֵּ  לְסַדֵּ

ה. רִנָּ דוּיִם לְצִיּוֹן בְּ ה פְּ קָרוֹב נַהֵל נִטְעֵי כַנָּ עֲדַת מִי מָנָה. בְּ
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סַח. ם זֶבַח פֶּ סַח, וַאֲמַרְתֶּ פֶּ פְתָחַי בַּ בִּ

יקַד יְקוֹד י פּוּל וְלוּד בִּ מַנֵּ סַח, שׂוֹרָפוּ מִשְׁ עוֹרֵי עמֶֹר פֶּ צְלִיל שְׂ מְדָה מִדְיָן בִּ סַח, נִשְׁ עִתּוֹתֵי פֶּ רָה בְּ רֶת סֻגָּ  מְסֻגֶּ

סַח. ם זֶבַח פֶּ סַח, וַאֲמַרְתֶּ פֶּ

לְחָן פִית עֲרוֹךְ הַשֻּׁ סַח, צָפֹה הַצָּ פֶּ תְבָה לְקַעֲקֵעַ צוּל בַּ ס יַד כָּ סַח, פַּ עָה עוֹנַת פֶּ נֹב לַעֲמוֹׁד עַד גָּ  עוֹד הַיּוֹם בְּ

סַח. ם זֶבַח פֶּ סַח, וַאֲמַרְתֶּ פֶּ בַּ

בִיא ה רֶגַע תָּ י אֵלֶּ תֵּ סַח, שְׁ פֶּ ים בַּ עֵץ חֲמִשִּׁ ע מָחַצְתָּ בְּ ית רָשָׁ סַח, רֹאשׁ מִבֵּ פֶּ שׁ צוֹם בַּ לֵּ ה לְשַׁ סָּ סָה הֲדַּ נְּ  קָהָל כִּ

סַח. ם זֶבַח פֶּ סַח, וַאֲמַרְתֶּ שׁ חַג פֶּ לֵיל הִתְקַדֵּ רוּם יְמִינְךָ כְּ עזֹ יָדְךָ תָּ סַח, תָּ פֶּ לְעוּצִית בַּ

 
י לוֹ יָאֶה. י לוֹ נָאֶה, כִּ כִּ

מְלָכָה, ה הַמַּ י לְךָ, לְךָ אַף לְךָ, לְךָ יְהוָֹ דוּדָיו יֹאמְרוּ לוֹ: לְךָ וּלְךָ, לְךָ כִּ הֲלָכָה, גְּ חוּר כַּ מְלוּכָה, בָּ יר בִּ אַדִּ
י לוֹ יָאֶה . י לוֹ נָאֵה, כִּ כִּ

מְלָכָה, ה הַמַּ י לְךָ, לְךָ אַף לְךָ, לְךָ יְהוָֹ הֲלָכָה, וָתִיקָיו יֹאמְרוּ לוֹ: לְךָ וּלְךָ, לְךָ כִּ מְלוּכָה, הָדוּר כַּ גוּל בִּ דָּ
י לוֹ יָאֶה. י לוֹ נָאֵה, כִּ כִּ

מְלָכָה, ה הַמַּ י לְךָ, לְךָ אַף לְךָ, לְךָ יְהוָֹ הֲלָכָה טַפְסְרָיו יֹאמְרוּ לוֹ: לְךָ וּלְךָ, לְךָ כִּ מְלוּכָה, חָסִין כַּ אי בִּ זַכַּ
י לוֹ יָאֶה. י לוֹ נָאֵה, כִּ כִּ

מְלָכָה, ה הַמַּ י לְךָ, לְךָ אַף לְךָ, לְךָ יְהוָֹ הֲלָכָה לִמּוּדָיו יֹאמְרוּ לוֹ: לְךָ וּלְךָ, לְךָ כִּ יר כַּ בִּ מְלוּכָה, כַּ יָחִיד בִּ
י לוֹ יָאֶה. י לוֹ נָאֵה, כִּ כִּ

מְלָכָה, ה הַמַּ י לְךָ, לְךָ אַף לְךָ, לְךָ יְהוָֹ הֲלָכָה סְבִיבָיו יֹאמְרוּ לוֹ: לְךָ וּלְךָ, לְךָ כִּ מְלוּכָה, נוֹרָא כַּ ל בִּ   מוֹשֵׁ

י לוֹ יָאֶה. י לוֹ נָאֵה, כִּ כִּ

מְלָכָה, ה הַמַּ י לְךָ, לְךָ אַף לְךָ, לְךָ יְהוָֹ יקָיו יֹאמְרוּ לוֹ: לְךָ וּלְךָ, לְךָ כִּ הֲלָכָה, צַדִּ מְלוּכָה, פּוֹדֶה כַּ   עָנָיו בִּ

י לוֹ יָאֶה. י לוֹ נָאֵה, כִּ כִּ

מְלָכָה, ה הַמַּ י לְךָ, לְךָ אַף לְךָ, לְךָ יְהוָֹ יו יֹאמְרוּ לוֹ: לְךָ וּלְךָ, לְךָ כִּ נְאַנָּ הֲלָכָה שִׁ מְלוּכָה, רַחוּם כַּ דּוֹשׁ בִּ   קָּ

י לוֹ יָאֶה. י לוֹ נָאֵה, כִּ כִּ

מְלָכָה, ה הַמַּ י לְךָ, לְךָ אַף לְךָ, לְךָ יְהוָֹ מִימָיו יֹאמְרוּ לוֹ: לְךָ וּלְךָ, לְךָ כִּ הֲלָכָה תְּ מְלוּכָה, תּוֹמֵךְ כַּ קִיף בִּ תַּ
י לוֹ יָאֶה. י לוֹ נָאֵה, כִּ כִּ

 
בליל רִאשון אומרים:

יְלָה. חֲצִי הַלַּ וּבְכֵן וַיְהִי בַּ
יְלָה. מוֹרֶת זֶה הַלַּ רֹאשׁ אַשְׁ יְלָה, בְּ לַּ ים הִפְלֵאתָ בַּ אָז רוֹב נִסִּ

יְלָה. חֲצִי הַלַּ נֶחֶלַק לוֹ לַיְלָה, וַיְהִי בַּ חְתּוֹ כְּ גֵר צֶדֶק נִצַּ

אֶמֶשׁ לַיְלָה. י בְּ יְלָה, הִפְחַדְתָּ אֲרַמִּ חֲלוֹם הַלַּ רָר בַּ נְתָּ מֶלֶךְ גְּ דַּ

יְלָה. חֲצִי הַלַּ רָאֵל לְמַלְאָךְ וַיּוּכַל לוֹ לַיְלָה, וַיְהִי בַּ ר יִשְׂ שַׂ וַיָּ

כוֹכְבֵי יתָ בְּ ת סִלִּ יְלָה, טִיסַת נְגִיד חֲרֹשֶׁ לַּ קוּמָם בַּ יְלָה, חֵילָם לאֹ מָצְאוּ בְּ חֲצִי הַלַּ כוֹרֵי פַתְרוֹס מָחַצְתָּ בַּ  זֶרַע בְּ

יְלָה. חֲצִי הַלַּ   לַיְלָה, וַיְהִי בַּ

אִישׁוֹן לַיְלָה, לְאִישׁ חֲמוּדוֹת נִגְלָה רָז חֲזוֹת בוֹ בְּ ל וּמַצָּ רַע בֵּ יְלָה, כָּ לַּ תָּ פְגָרָיו בַּ  יָעַץ מְחָרֵף לְנוֹפֵף אִוּוּי, הוֹבַשְׁ

יְלָה. חֲצִי הַלַּ   לַיְלָה, וַיְהִי בַּ

נְאָה נָטַר אֲגָגִי וְכָתַב עֲתוּתֵי לַיְלָה, שִׂ ע מִבּוֹר אֲרָיוֹת פּוֹתֵר בִּ יְלָה, נוֹשַׁ כְלֵי קדֶֹשׁ נֶהֱרַג בּוֹ בַלַּ ר בִּ כֵּ תַּ  מִשְׁ

יְלָה. חֲצִי הַלַּ יְלָה, וַיְהִי בַּ לַּ סְפָרִים בַּ

וֹמֵר וְשָׂח אָתָא בקֶֹר וְגַם שּׁ לַיְלָה, צָרַח כַּ נַת לַיְלָה. פּוּרָה תִדְרוֹךְ לְשׁוֹמֵר מַה מִּ נֶדֶד שְׁ  עוֹרַרְתָּ נִצְחֲךָ עָלָיו בְּ

יְלָה. חֲצִי הַלַּ לַיְלָה, וַיְהִי בַּ

ל הַיּוֹם יְלָה, שׁוֹמְרִים הַפְקֵד לְעִירְךָ כָּ י לְךָ הַיּוֹם אַף לְךָ הַלַּ ר הוּא לאֹ יוֹם וְלאֹ לַיְלָה, רָם הוֹדַע כִּ  קָרֵב יוֹם אֲשֶׁ

יְלָה. חֲצִי הַלַּ ת לַיְלָה, וַיְהִי בַּ כַּ אוֹר יוֹם חֶשְׁ אִיר כְּ יְלָה, תָּ וְכָל הַלַּ

בְליל שני בחו”ל:

סַח. ם זֶבַח פֶּ וּבְכֵן וַאֲמַרְתֶּ
ם סַח, וַאֲמַרְתֶּ לִיתָ לְאֶזְרָחִי חֲצוֹת לֵיל פֶּ סַח. גִּ ׂאתָ פֶּ ל מוֹעֲדוֹת נִשֵּ רֹאשׁ כָּ סַח, בְּ פֶּ בוּרוֹתֶיךָ הִפְלֵאתָ בַּ  אמֶֹץ גְּ

סַח. זֶבַח פֶּ

סַח, קָר רָץ זֵכֶר לְשׁוֹר עֵרֶךְ פֶּ סַח, וְאֵל הַבָּ פֶּ סַח, הִסְעִיד נוֹצְצִים עֻגּוֹת מַצּוֹת בַּ פֶּ חֹם הַיּוֹם בַּ פַקְתָּ כְּ לָתָיו דָּ דְּ

סַח. ם זֶבַח פֶּ וַאֲמַרְתֶּ

סַח, טִאטֵאתָ אַדְמַת מוֹף וְנוֹף קֵץ פֶּ ץ לוֹט מֵהֶם וּמַצּוֹת אָפָה בְּ סַח, חֻלַּ פֶּ אֵשׁ בַּ הֲטוּ בָּ  זוֹעֲמוּ סְדוֹמִים וְלוֹׁ

סַח. ם זֶבַח פֶּ סַח. וַאֲמַרְתֶּ פֶּ עָבְרְךָ בַּ בְּ

חִית לָבֹא ת מַשְׁ י תֵּ סַח, לְבִלְתִּ דַם פֶּ סַחְתָּ בְּ כוֹר פָּ ן בְּ יר, עַל בֵּ בִּ סַח, כַּ מּוּר פֶּ לֵיל שִׁ ל הוֹן מָחַצְתָּ בְּ 56 יָהּ רֹאשׁ כָּ



The tune took different forms before 

arriving at its present state. The first 

known version was printed in a 1644 

German Haggadah, but it was a very 

slow song. By the eighteenth century, 

the tune as we know it today was in 

widespread use in Germany and other 

parts of Europe, and even found its 

way into various cantorial Pesach 

compositions.

A Musical Note
Adir Hu talks about the qualities of Hashem in alphabetical order in Hebrew. It also talks about asking Hashem to rebuild the Beis Hamikdash. There is a belief that the Beis HaMikdash will be built on the first night of Pesach.

We sing it in the hope that one day we will have the Beis HaMikdash and be able to praise Hashem together with Mashiach.

A Pesach Haiku

1

5

8

11

2

6

9

12

3

7

10

13

4We have only one
He made our heaven and earth

We love him so much!

Five knots in tzitzit
We have five books of Torah

And five Megillot

Eight days till the bris 
It’s only for baby boys 

Their parents are proud

Yosef had a dream
Yosef saw eleven stars

He told his brothers

Light two bright candles
Break the matzah in two halves

Sit at two Seders 

Trees, flowers and grass
The six days of creation 
The sun, moon and stars

Babies are so cute
Nine months when babies are born

Mazal tov to moms

Twelve months in the year
 At age twelve girls turn bat-mitzvah

Twelve sons of Jacob

Davening three times
On the table three Matzot

We have three fathers

Seventh of Adar
Moshe was a great leader 

Died at one-twenty

The tenth last makkah 
All first-born Mitzrim died 

Pharaoh’s a first born!

Thirteen is adult            
Thirteen months in a leap year

Shvatim and Dena

Four full cups of wine
Questions of Mah Nishtanah

Talk about four sons

קָרוֹב. יָמֵינוּ בְּ מְהֵרָה, בְּ מְהֵרָה, בִּ קָרוֹב. בִּ יתוֹ בְּ יר הוּא יִבְנֶה בֵּ אַדִּ
קָרוֹב. יתְךָ בְּ נֵה בֵּ נֵה, בְּ נֵה, אֵל בְּ אֵל בְּ

קָרוֹב. יָמֵינוּ בְּ מְהֵרָה, בְּ מְהֵרָה, בִּ קָרוֹב. בִּ יתוֹ בְּ גוּל הוּא יִבְנֶה בֵּ דוֹל הוּא, דָּ חוּר הוּא, גָּ בָּ
קָרוֹב. יתְךָ בְּ נֵה בֵּ נֵה, בְּ נֵה, אֵל בְּ אֵל בְּ

קָרוֹב. יָמֵינוּ בְּ מְהֵרָה, בְּ מְהֵרָה, בִּ קָרוֹב. בִּ יתוֹ בְּ אי הוּא, חָסִיד הוּא יִבְנֶה בֵּ הָדוּר הוּא, וָתִיק הוּא, זַכַּ
קָרוֹב. יתְךָ בְּ נֵה בֵּ נֵה, בְּ נֵה, אֵל בְּ אֵל בְּ

קָרוֹב, יָמֵינוּ בְּ מְהֵרָה, בְּ מְהֵרָה, בִּ קָרוֹב. בִּ יתוֹ בְּ יר הוּא, לָמוּד הוּא, מֶלֶךְ הוּא יִבְנֶה בֵּ בִּ טָהוֹר הוּא, יָחִיד הוּא, כַּ
קָרוֹב. יתְךָ בְּ נֵה בֵּ נֵה, בְּ נֵה, אֵל בְּ אֵל בְּ

קָרוֹב. יָמֵינוּ בְּ מְהֵרָה, בְּ מְהֵרָה, בִּ קָרוֹב. בִּ יתוֹ בְּ יק הוּא יִבְנֶה בֵּ יב הוּא, עִזּוּז הוּא, פּוֹדֶה הוּא, צַדִּ נוֹרָא הוּא, סַגִּ
קָרוֹב. יתְךָ בְּ נֵה בֵּ נֵה, בְּ נֵה, אֵל בְּ אֵל בְּ

קָרוֹב. יָמֵינוּ בְּ מְהֵרָה, בְּ מְהֵרָה, בִּ קָרוֹב. בִּ יתוֹ בְּ יף הוּא יִבְנֶה בֵּ קִּ י הוּא, תַּ דַּ דוֹשׁ הוּא, רַחוּם הוּא, שַׁ קָּ
קָרוֹב. יתְךָ בְּ נֵה בֵּ נֵה, בְּ נֵה, אֵל בְּ אֵל בְּ

 

ספירת העומר
ספירת העמר בחוץ לארץ, בליל שני של פסח:

תָיו וְצִוָּנוּ עַל סְפִירַת הָעמֶֹר. ּ מִצְוֹֹ נוּ בְּ שָׁ ר קִדְּ ה, אֱלהֵֹינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם, אֲשֶׁ ה יְהוָֹ רוּךְ אַתָּ בָּ

עמֶֹר  הַיּוֹם יוֹם אֶחָד בָּ
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 אֶחָד מִי יוֹדֵעַ? אֶחָד אֲנִי יוֹדֵעַ:

מַיִם וּבָאָרֶץ. שָּׁ בַּ אֶחָד אֱלהֵֹינוּ שֶׁ

מַיִם וּבָאָרֶץ. שָּׁ בַּ רִית. אֶחָד אֱלהֵֹינוּ שֶׁ נֵי לֻחוֹת הַבְּ נַיִם אֲנִי יוֹדֵעַ: שְׁ נַיִם מִי יוֹדֵעַ? שְׁ שְׁ

מַיִם וּבָאָרֶץ. שָּׁ בַּ רִית, אֶחָד אֱלהֵֹינוּ שֶׁ נֵי לֻחוֹת הַבְּ ה אָבוֹת, שְׁ לשָֹׁ ה אֲנִי יוֹדֵעַ: שְׁ לשָֹׁ ה מִי יוֹדֵעַ? שְׁ לשָֹׁ שְׁ

רִית, אֶחָד אֱלהֵֹינוּ  נֵי לֻחוֹת הַבְּ ה אָבוֹת, שְׁ לשָׁ הוֹת, שְׁ ע אִמָּ ע אֲנִי יוֹדֵעַ: אַרְבַּ ע מִי יוֹדֵעַ? אַרְבַּ  אַרְבַּ

מַיִם וּבָאָרֶץ. שָּׁ בַּ שֶׁ

נֵי לֻחוֹת  ה אָבוֹת, שְׁ לשָׁ הוֹת, שְׁ ע אִמָּ י תוֹרָה, אַרְבַּ ה חוּמְשֵׁ ּ ה אֲנִי יוֹדֵעַ: חֲמִשָׁ ה מִי יוֹדֵעַ? חֲמִשָּׁ  חֲמִשָּׁ

מַיִם וּבָאָרֶץ. שָּׁ בַּ רִית, אֶחָד אֱלהֵֹינוּ שֶׁ הַבְּ

ה אָבוֹת, לשָֹׁ הוֹת, שְׁ ע אִמָּ י תוֹרָה, אַרְבַּ ה חוּמְשֵׁ ּ נָה, חֲמִשָׁ ה סִדְרֵי מִשְׁ שָּׁ ׂה אֲנִי יוֹדֵעַ: שִׁ שָּ ׂה מִי יוֹדֵעַ? שִׁ שָּ שִׁ
מַיִם וּבָאָרֶץ. שָּׁ בַּ רִית, אֶחָד אֱלהֵֹינוּ שֶׁ נֵי לֻחוֹת הַבְּ שְׁ

ע  י תוֹרָה, אַרְבַּ ה חוּמְשֵׁ ּ נָה, חֲמִשָׁ ה סִדְרֵי מִשְׁ שָּׁ תָא, שִׁ בָּ בְעָה יְמֵי שַׁ בְעָה אֲנִי יוֹדֵעַ: שִׁ בְעָה מִי יוֹדֵעַ? שִׁ  שִׁ

מַיִם וּבָאָרֶץ. שָּׁ בַּ רִית, אֶחָד אֱלהֵֹינוּ שֶׁ נֵי לֻחוֹת הַבְּ ה אָבוֹת, שְׁ לשָׁ הוֹת, שְׁ אִמָּ

ה  ּ נָה, חֲמִשָׁ ה סִדְרֵי מִשְׁ שָּׁ תָא, שִׁ בָּ בְעָה יְמֵי שַׁ מוֹנָה יְמֵי מִילָה, שִׁ מוֹנָה אֲנִי יוֹדֵעַ: שְׁ מוֹנָה מִי יוֹדֵעַ? שְׁ  שְׁ

מַיִם וּבָאָרֶץ. שָּׁ בַּ רִית, אֶחָד אֱלהֵֹינוּ שֶׁ נֵי לֻחוֹת הַבְּ ה אָבוֹת, שְׁ לשָׁ הוֹת, שְׁ ע אִמָּ י תוֹרָה, אַרְבַּ חוּמְשֵׁ

ה סִדְרֵי  שָּׁ תָא, שִׁ בָּ בְעָה יְמֵי שַׁ מוֹנָה יְמֵי מִילָה, שִׁ עָה יַרְחֵי לֵדָה, שְׁ שְׁ עָה אֲנִי יוֹדֵעַ: תִּ שְׁ עָה מִי יוֹדֵעַ? תִּ שְׁ  תִּ

מַיִם שָּׁ בַּ רִית, אֶחָד אֱלהֵֹינוּ שֶׁ נֵי לֻחוֹת הַבְּ ה אָבוֹת, שְׁ לשָֹׁ הוֹת, שְׁ ע אִמָּ י תוֹרָה, אַרְבַּ ה חוּמְשֵׁ ּ נָה, חֲמִשָׁ מִשְׁ

וּבָאָרֶץ.

בְעָה יְמֵי  מוֹנָה יְמֵי מִילָה, שִׁ עָה יַרְחֵי לֵדָה, שְׁ שְׁ רַיָא, תִּ רָה דִבְּ  עֲשָרָֹה מִי יוֹדֵעַ? עֲשָרָֹה אֲנִי יוֹדֵעַ: עֲשָׂ

רִית, אֶחָד נֵי לֻחוֹת הַבְּ ה אָבוֹת, שְׁ לשָׁ הוֹת, שְׁ ע אִמָּ י תוֹרָה, אַרְבַּ ה חוּמְשֵׁ ּ נָה, חֲמִשָׁ ה סִדְרֵי מִשְׁ שָּׁ תָא, שִׁ בָּ  שַׁ

מַיִם וּבָאָרֶץ. שָּׁ בַּ אֱלהֵֹינוּ שֶׁ

מוֹנָה עָה יַרְחֵי לֵדָה, שְׁ שְׁ רַיָא, תִּ רָה דִבְּ ר כּוֹכְבַיָּא, עֲשָׂ ר אֲנִי יוֹדֵעַ: אַחַד עָשָׂ  אַחַד עָשָׂר מִי יוֹדֵעַ? אַחַד עָשָׂ

נֵי ה אָבוֹת, שְׁ לשָׁ הוֹת, שְׁ ע אִמָּ י תוֹרָה, אַרְבַּ ה חוּמְשֵׁ ּ נָה, חֲמִשָׁ ה סִדְרֵי מִשְׁ שָּׁ תָא, שִׁ בָּ בְעָה יְמֵי שַׁ  יְמֵי מִילָה, שִׁ

מַיִם וּבָאָרֶץ. שָּׁ בַּ רִית, אֶחָד אֱלהֵֹינוּ שֶׁ לֻחוֹת הַבְּ

רַיָא,  רָה דִבְּ ר כּוֹכְבַיָּא, עֲשָׂ בְטַיָּא, אַחַד עָשָׂ ר שִׁ נֵים עָשָׂ ר אֲנִי יוֹדֵעַ: שְׁ נֵים עָשָׂ נֵים עָשָׂר מִי יוֹדֵעַ? שְׁ  שְׁ

ע י תוֹרָה, אַרְבַּ ה חוּמְשֵׁ ּ נָה, חֲמִשָׁ ה סִדְרֵי מִשְׁ שָּׁ תָא, שִׁ בָּ בְעָה יְמֵי שַׁ מוֹנָה יְמֵי מִילָה, שִׁ עָה יַרְחֵי לֵדָה, שְׁ שְׁ  תִּ

מַיִם וּבָאָרֶץ. שָּׁ בַּ רִית, אֶחָד אֱלהֵֹינוּ שֶׁ נֵי לֻחוֹת הַבְּ ה אָבוֹת, שְׁ לשָׁ הוֹת, שְׁ אִמָּ

ר  בְטַיָּא, אַחַד עָשָׂ ר שִׁ נֵים עָשָׂ יָּא. שְׁ ר מִדַּ ה עָשָׂ לשָׁ ר אֲנִי יוֹדֵעַ: שְׁ ה עָשָׂ לשָׁ ה עָשָׂר מִי יוֹדֵעַ? שְׁ לשָׁ  שְׁ

נָה, ה סִדְרֵי מִשְׁ שָּׁ תָא, שִׁ בָּ בְעָה יְמֵי שַׁ מוֹנָה יְמֵי מִילָה, שִׁ עָה יַרְחֵי לֵדָה, שְׁ שְׁ רַיָא, תִּ רָה דִבְּ כּוֹכְבַיָּא, עֲשָׂ

מַיִם וּבָאָרֶץ. שָּׁ בַּ רִית, אֶחָד אֱלהֵֹינוּ שֶׁ נֵי לֻחוֹת הַבְּ ה אָבוֹת, שְׁ לשָׁ הוֹת, שְׁ ע אִמָּ י תוֹרָה, אַרְבַּ ה חוּמְשֵׁ ּ חֲמִשָׁ
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A Musical Note
The Echad Mi Yodeah song appeared 

in print for the first time in the 

1590 Prague Haggadah. After it was 

published, it officially became part 

of the Seder. In the first publications, 

the text of Echad Mi Yodea, like Chad 

Gadya and Adir Hu, was published in 

Hebrew (with a few Aramaic words) 

along with a translation into Yiddish 

and even into German. 

A Musical Note
People started singing 

Echad Mi Yodea in the 15th century in 
Germany. There is a big disagreement about 
exactly how it landed in our Haggadah. 
Some say that it’s a non-Jewish song and 
Jews decided they liked it, while others 
say that it started in Ashkenazi Eastern 

European Jewish communities. Overall, 
there are many opinions about how Echad 
Mi Yodea became a song to sing on Pesach.

Then

Then

Difference

Difference

Now

Now

1912

1912

2023

2023

 $16,874.95 $16,874.95

$1,286.09$1,286.09

 Fun fact:  The timpani is a form of drum. A musician who plays the timpani 
is commonly called a timpanist. Timpani in an orchestra typically uses 3-4 

drums,  all varying in size.

Fun Fact: The bass drum first emerged in Europe around 1400. Its predeces-
sor was the Turkish davul, hence the nickname “the Turkish drum.” The 
davuls were mostly for motivating troops during combat and war due to 

their ability to produce a deeper, more unique tone than other drum types. 

American 
Timpani 

Bass Drum

$125.00$125.00

$13.90$13.90

 $16,999.95 $16,999.95

$1,299.99$1,299.99
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A Musical Note

A Musical Note
Chad Gadya is the last song that we 

sing at the Seder. When we sing it, we 

sing it in Aramaic. You might ask why. 

The rest of the Seder is in Hebrew! 

We sing it in Aramaic because that’s 

how it was written! Even though it is 

harder to understand in Aramaic, it is 

special that we say it in the language 

it was written in!

A Musical Note
Chad Gadya was first published in the 

Prague Haggadah in 1590. That was 

the first time it was published, but we 

believe that it was written by Rabbi 

Eliezer Rokeach in the 12th Century.

There are a few deeper explanations 

for Chad Gadya, but one idea is that 

it is about all the different nations 

that have conquered Israel. The goat 

symbolizes the Jewish people; the 

cat, Assyria; the dog, Babylon; the 

stick, Persia; the fire, Macedonia; 

the water, Rome; the ox, Muslims; the 

slaughterer, Crusaders; the angel of 

death, the Turks. In the end, Hashem 

sends Bnei Yisrael back to Israel.

A Musical Note

People might think that Chad Gadya 

is only sung in Aramaic! In reality,  

Chad Gadya is sung in a few different 

languages such as Ladino, Judeo 

Italian and Judeo Arabic. 

דְיָא. דְיָא, חַד גַּ תְרֵי זוּזֵי, חַד גַּ א בִּ ין אַבָּ זַבִּ דְיָא דְּ דְיָא, חַד גַּ חַד גַּ
דְיָא. דְיָא, חַד גַּ תְרֵי זוּזֵי. חַד גַּ א בִּ ין אַבָּ וְאָתָא שׁוּנְרָא וְאָכְלָה לְגַדְיָא, דְזַבִּ

דְיָא. דְיָא, חַד גַּ תְרֵי זוּזֵי. חַד גַּ א בִּ ין אַבָּ ךְ לְשׁוּנְרָא, דְאָכְלָה לְגַדְיָא, דְזַבִּ א וְנָשַׁ וְאָתָא כַלְבָּ
דְיָא. דְיָא, חַד גַּ תְרֵי זוּזֵי. חַד גַּ א בִּ ין אַבָּ ךְ לְשׁוּנְרָא, דְאָכְלָה לְגַדְיָא, דְזַבִּ א, דְנָשַׁ ה לְכַלְבָּ וְאָתָא חוּטְרָא וְהִכָּ

תְרֵי זוּזֵי. א בִּ ין אַבָּ ךְ לְשׁוּנְרָא, דְאָכְלָה לְגַדְיָא, דְזַבִּ א, דְנָשַׁ ה לְכַלְבָּ רַף לְחוּטְרָא, דְהִכָּ וְאָתָא נוּרָא וְשָׂ
דְיָא. דְיָא, חַד גַּ חַד גַּ

תְרֵי א בִּ ין אַבָּ ךְ לְשׁוּנְרָא, דְאָכְלָה לְגַדְיָא, דְזַבִּ א, דְנָשַׁ ה לְכַלְבָּ רַף לְחוּטְרָא, דְהִכָּ  וְאָתָא מַיָּא וְכָבָה לְנוּרָא, דְשָׂ
דְיָא. דְיָא, חַד גַּ זוּזֵי. חַד גַּ

ךְ לְשׁוּנְרָא, דְאָכְלָה לְגַדְיָא, א, דְנָשַׁ ה לְכַלְבָּ רַף לְחוּטְרָא, דְהִכָּ כָבָה לְנוּרָא, דְשָׂ תָה לְמַיָּא, דְּ וְאָתָא תוֹרָא וְשָׁ
דְיָא. דְיָא, חַד גַּ תְרֵי זוּזֵי. חַד גַּ א בִּ ין אַבָּ דְזַבִּ

ךְ לְשׁוּנְרָא, א, דְנָשַׁ ה לְכַלְבָּ רַף לְחוּטְרָא, דְהִכָּ תָה לְמַיָּא, דְכָבָה לְנוּרָא, דְשָׂ חַט לְתוֹרָא, דְשָׁ וְאָתָא הַשׁוֹחֵט וְשָׁ
דְיָא. דְיָא, חַד גַּ תְרֵי זוּזֵי. חַד גַּ א בִּ ין אַבָּ דְאָכְלָה לְגַדְיָא, דְזַבִּ

ה רַף לְחוּטְרָא, דְהִכָּ תָה לְמַיָּא, דְכָבָה לְנוּרָא, דְשָׂ חַט לְתוֹרָא, דְשָׁ שָׁ חַט לְשׁוֹחֵט, דְּ וֶת וְשָׁ  וְאָתָא מַלְאָךְ הַמָּ
דְיָא. דְיָא, חַד גַּ תְרֵי זוּזֵי. חַד גַּ א בִּ ין אַבָּ ךְ לְשׁוּנְרָא, דְאָכְלָה לְגַדְיָא, דְזַבִּ א, דְנָשַׁ לְכַלְבָּ

כָבָה תָה לְמַיָּא, דְּ חַט לְתוֹרָא, דְשָׁ שָׁ חַט לְשׁוֹחֵט, דְּ שָׁ וֶת, דְּ חַט לְמַלְאַךְ הַמָּ רוּךְ הוּא וְשָׁ דוֹשׁ בָּ וְאָתָא הַקָּ
תְרֵי זוּזֵי. א בִּ ין אַבָּ ךְ לְשׁוּנְרָא, דְאָכְלָה לְגַדְיָא, דְזַבִּ א, דְנָשַׁ ה לְכַלְבָּ לְנוּרָא, דְשָׂרַף לְחוּטְרָא, דְהִכָּ

דְיָא. דְיָא, חַד גַּ חַד גַּ
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